
RÁMCOVÁ DOHODA Č. ..................... (doplní obstarávateľ) 

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov 

(ďalej len „dohoda“) 

Článok I. 
Zmluvné strany 

1.1. Kupujúci: 
Obchodné meno: Železnice Slovenskej republiky 
Sídlo: Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
Právna forma: Iná právnická osoba 
Registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, 

vložka číslo: 312/B 
Štatutárny orgán: Ing. Miroslav Garaj, generálny riaditeľ 
IČO: 31 364 501 
DIČ: 2020480121 
IČ DPH: SK2020480121 
IBAN: SK11 0200 0000 3500 0470 0012 
SWIFT/BIC: SUBASKBX 
Adresa pre doručovanie písomností: Železnice Slovenskej republiky - Centrum logistiky 

a obstarávania, Klemensova 8, 813 61 Bratislava - mestská časť 
Staré Mesto 

Email, tel. č.: CLAO@zsr.sk, 02/20294638 

(ďalej len „kupujúci“) 

1.2. Predávajúci:  
(doplní úspešný uchádzač; uvedú sa údaje úspešného uchádzača, resp. všetkých členov združenia s 
označením, ktorý člen združenia je vedúcim členom; bankové údaje sa uvedú len vo vzťahu k jednému 
členovi združenia; v prípade, ak bude úspešným uchádzačom združenie, uvedie sa ktorý z členov 
združenia bude oprávnený vystavovať faktúry) 
Obchodné meno: .................................. 
Sídlo: .................................. 
Právna forma: .................................. 
Registrácia: .................................. 
Štatutárny orgán: .................................. 
IČO: .................................. 
DIČ: .................................. 
IČ DPH: .................................. 
IBAN: .................................. 
SWIFT/BIC: .................................. 
Adresa pre doručovanie písomností: .................................. 
Email, tel. č.: .................................. 

(ďalej len „predávajúci“) 

(ďalej spoločne len „zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako „zmluvná strana“) 

Článok II. 
Predmet dohody 

2.1. Táto dohoda je výsledkom verejnej súťaže uskutočnenej v súlade s ust. § 91 zákona č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZVO“), na 



predmet zákazky s názvom „Pracovné a ochranné odevy - Časť xy - .............“ (doplní 
obstarávateľ v závislosti od príslušnej samostatnej časti predmetu zákazky). Oznámenie 
o vyhlásení verejného obstarávania bolo zverejnené vo Vestníku verejného obstarávania č. ......... 
zo dňa ......... pod značkou ......... a v Úradnom vestníku Európskej únie dňa ......... pod značkou č. 
.................. (doplní obstarávateľ). 

2.2. Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu na základe jeho písomných objednávok tovar 
„.............“ (doplní obstarávateľ v závislosti od príslušnej samostatnej časti predmetu zákazky) 
(ďalej len „tovar“). Bližšia špecifikácia tovaru je uvedená v Prílohe č. 1 – Špecifikácia tovaru 
(ďalej len „príloha č. 1“) tejto dohody, ktorá tvorí jej záväznú súčasť. Pod dodávkou tovaru sa 
rozumie predaj tovaru kupujúcemu, doprava tovaru predávajúcim na miesto dodania a prevod 
vlastníckeho práva k tovaru na kupujúceho v zmysle tejto dohody. 

2.3. Kupujúci sa zaväzuje za tovar, ktorý bude zo strany predávajúceho v zmysle tejto dohody riadne 
dodaný, zaplatiť cenu podľa článku IV. tejto dohody. 

2.4. Na písomné objednávky vystavené na základe tejto dohody sa v prípadoch neupravených touto 
dohodou vzťahujú ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej 
len „Obchodný zákonník“). 

2.5. Vedúci člen združenia a členovia združenia sú zo všetkých záväzkov z tejto dohody (alebo 
písomnej objednávky zadanej podľa dohody), vrátane záväzku nahradiť škodu, zaviazaní voči 
kupujúcemu spoločne a nerozdielne. Ak združenie zanikne, kupujúci bude oprávnený uplatniť si 
akékoľvek práva a nároky vyplývajúce z tejto dohody (alebo písomnej objednávky zadanej podľa 
dohody) u ktoréhokoľvek subjektu uvedeného na strane predávajúceho v článku I. tejto dohody 
(tento bod sa uvedie, ak bude predávajúcim združenie, v opačnom prípade bude tento bod 
vypustený). 

Článok III. 
Dodacie podmienky 

3.1. Kupujúci bude objednávať tovar podľa svojich aktuálnych prevádzkových potrieb 
prostredníctvom písomných objednávok vystavených zodpovedným zamestnancom kupujúceho 
oznámeným podľa bodu 12.2. tejto dohody. V písomných objednávkach bude uvedený druh 
tovaru (názov položky), množstvo tovaru, veľkosť tovaru, termín/lehota dodania v súlade 
s bodom 3.4., kontaktná osoba kupujúceho s uvedením telefonického kontaktu a/alebo e-mailovej 
adresy, adresa na doručenie faktúry a miesto dodania podľa Prílohy č. 3 – Zoznam miest dodania 
tovaru (ďalej len „príloha č. 3“) tejto dohody. 

3.2. Množstvo jednotlivých druhov tovarov, ktoré je uvedené v Prílohe č. 2 – Ocenený zoznam 
položiek (ďalej len „príloha č. 2“) tejto dohody, je množstvo predpokladané, preto kupujúci 
nebude povinný odobrať uvedené množstvo v celom rozsahu. 

3.3. Tovar sa považuje za dodaný jeho prevzatím v písomnej objednávke určenom mieste dodania 
zodpovedným zamestnancom kupujúceho. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený 
prípadnú zmenu a/alebo doplnenie miesta dodania tovaru podľa prílohy č. 3 vykonať 
jednostranným písomným oznámením zaslaným na adresu pre doručovanie písomností 
predávajúceho alebo na e-mailovú adresu predávajúceho oznámenú kupujúcemu v súlade s 
bodom 12.1. tejto dohody, pričom potvrdenie zo strany predávajúceho sa nevyžaduje. 

3.4. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu tovar v pracovný deň v čase od 06:30 hod. do 14:30 
hod.: 
3.4.1. v lehote do desať (10) pracovných dní v prípade písomnej objednávky do štyroch (4) ks 

tovaru toho istého druhu (vrátane) (t. j. tovaru s rovnakým názvom položky podľa prílohy 
č. 1), pričom v písomnej objednávke môžu byť uvedené aj rôzne druhy tovaru; 



3.4.2. v lehote do pätnásť (15) pracovných dní v prípade písomnej objednávky od päť (5) ks 
tovaru toho istého druhu (t. j. tovaru s rovnakým názvom položky podľa prílohy č. 1) do 
sto (100) ks tovaru toho istého druhu (vrátane), pričom v písomnej objednávke môžu byť 
uvedené aj rôzne druhy tovaru; 

3.4.3. v lehote do dvadsaťpäť (25) pracovných dní v prípade písomnej objednávky od stojeden 
(101) ks tovaru toho istého druhu (t. j. tovaru s rovnakým názvom položky podľa prílohy 
č. 1) do tristo (300) ks tovaru toho istého druhu (vrátane), pričom v písomnej objednávke 
môžu byť uvedené aj rôzne druhy tovaru; 

3.4.4. v lehote do tridsaťpäť (35) pracovných dní v prípade písomnej objednávky nad tristojeden 
(301) ks tovaru toho istého druhu (t. j. tovaru s rovnakým názvom položky podľa prílohy 
č. 1), pričom v písomnej objednávke môžu byť uvedené aj rôzne druhy tovaru; 

3.4.5. v lehote do tridsať (30) pracovných dní v prípade, ak ide o neštandardnú veľkosť, tzv. 
mierenkové šitie; 

od doručenia písomnej objednávky kupujúceho.  

Predávajúci sa zaväzuje najneskôr nasledujúci pracovný deň potvrdiť doručenie písomnej 
objednávky elektronickou formou na e-mailovú adresu kupujúceho, z ktorej bola písomná 
objednávka kupujúceho zaslaná. Predávajúci sa zaväzuje plniť na základe doručenej písomnej 
objednávky bez podmienky jej akceptácie zo strany predávajúceho a k písomnej objednávke 
vystavenej v súlade s ustanoveniami tejto dohody nie je predávajúci oprávnený vzniesť žiadne 
námietky, t. j. lehota dodania tovaru plynie aj v prípade, ak predávajúci doručenie písomnej 
objednávky v súlade s týmto bodom nepotvrdí. 

3.5. Predávajúci sa zaväzuje oznámiť kontaktnej osobe kupujúceho čas dodávky tovaru do miesta 
dodania uvedeného v písomnej objednávke, všetko pri zachovaní termínu dodania v súlade s 
bodom 3.4. tejto dohody formou zaslania e-mailovej správy najneskôr dva (2) pracovné dni pred 
plánovaným dodaním tovaru. Ak predávajúci riadne neoznámi čas dodania tovaru podľa 
predchádzajúcej vety, kupujúci nie je povinný prevziať tovar v deň dodania, ale až v nasledujúci 
pracovný deň, pričom náklady spojené s opätovným dodaním tovaru znáša predávajúci. 

3.6. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu tovar v súlade s požiadavkami a v kvalite podľa 
prílohy č. 1 tejto dohody. Spolu s tovarom dodá predávajúci v slovenskom jazyku predpísané 
informácie poskytované výrobcom osobných ochranných prostriedkov (ďalej len „OOP“) 
(technické informácie a návody na použitie a údržbu) v zmysle Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobných ochranných prostriedkoch 
a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS o jeho: 
3.6.1. skladovaní, používaní, čistení, údržbe, dezinfekcii a servise (so zoznamom pozáručných 

opravovní, ak výrobca dovoľuje opravu), ako aj návody na periodické skúšanie v zmysle 
čl. 3.3, 4.4 a 4.7 EN 365; 

3.6.2. triedach ochrany vzhľadom na rôzne stupne rizika, a s tým súvisiacich obmedzení jeho 
použitia; 

3.6.3. dobe ukončenia životnosti alebo doby životnosti OOP alebo jeho určitých častí; 
3.6.4. význame všetkých označení. 

3.7. Predávajúci je povinný v prípade, že bude ukončený predpoklad zhody harmonizovaných noriem 
uvedených v prílohe č. 1, dodať kupujúcemu nový doklad o posúdení zhody výrobku deklarujúci 
predpoklad zhody s novými harmonizovanými normami v zmysle Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobných ochranných prostriedkoch 
a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS, zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, 
sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov a na základe 
osobitnej dohody s kupujúcim do určeného termínu dodať tovar zodpovedajúci požiadavkám 
týchto nových noriem. Predávajúci je povinný dodať nový doklad o posúdení zhody výrobku 



s prvou dodávkou tovaru, ktorý zodpovedá požiadavkám nových noriem, na sekretariát 
odštepného závodu kupujúceho „Železnice Slovenskej republiky - Centrum logistiky 
a obstarávania, Klemensova 8, 813 61 Bratislava“. V prípade, ak predávajúci tento doklad nedodá 
s prvou dodávkou tovaru, ktorý zodpovedá požiadavkám nových noriem, kupujúci je oprávnený 
odmietnuť prevzatie tohto tovaru. Predávajúci znáša všetky náklady, ktoré mu vzniknú z dôvodu 
neprevzatia tovaru podľa predchádzajúcej vety. 

3.8. Kontaktná osoba kupujúceho uvedená v písomnej objednávke je oprávnená tovar za kupujúceho 
prevziať. Prevzatie tovaru potvrdí na dodacom liste kontaktná osoba kupujúceho svojím 
podpisom. V prípade nepotvrdenia/nepodpísania dodacieho listu kontaktnou osobou kupujúceho, 
sa uvedie v dodacom liste dôvod nepotvrdenia/nepodpísania dodacieho listu a lehota na 
odstránenie nedostatkov. Pri preberacom konaní je predávajúci povinný odovzdať kontaktnej 
osobe kupujúceho originál dodacieho listu. Predávajúci je povinný na dodacom liste uviesť číslo 
šarže výroby dodaného tovaru, ktoré bude zároveň uvedené priamo na tovare. 

3.9. Okamihom prevzatia tovaru prechádza na kupujúceho nebezpečenstvo škody na tovare 
a vlastnícke právo k tovaru. 

3.10. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar, ktorý dodá na základe tejto dohody, bude nový, nepoužívaný 
a zdravotne nezávadný a bude spĺňať všetky kvalitatívne parametre a požiadavky vyplývajúce 
z príslušných platných technických, bezpečnostných, environmentálnych a iných právnych 
predpisov vzťahujúcich sa na tento druh tovaru. 

3.11. Ak kontaktná osoba kupujúceho zistí pri preberaní zjavné vady dodaného tovaru, najmä ale nie 
len nedostatočnú kvalitu tovaru, zjavné použitie tovaru, rozdiel v množstve objednaného 
a dodaného tovaru, zámenu tovaru v porovnaní s písomnou objednávkou, kontaktná osoba 
kupujúceho nie je povinná dodaný vadný tovar prevziať, pričom neprevzatie tovaru sa zaznamená 
do dodacieho listu (bez jeho potvrdenia/podpísania kupujúcim). Ak nedôjde k prevzatiu tovaru, 
predávajúci je povinný vadný tovar vymeniť (opätovne dodať) za tovar bez vád do sedem (7) 
pracovných dní od neprevzatia tovaru. 

Článok IV. 
Maximálny finančný objem a zmluvná cena a doba, na ktorú sa dohoda uzatvára 

4.1. Maximálny finančný objem tejto dohody za celý rozsah predmetu dohody je vo výške 
................................ (doplní sa dodatočne návrh úspešného uchádzača uvedený v Návrhu na 
plnenie kritéria). 

4.2. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkových cenách tovaru v zmysle prílohy č. 2 tejto dohody, 
pričom v jednotkových cenách sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho spojené s  plnením 
podľa tejto dohody, vrátane ale nielen dopravných nákladov a nákladov na testovanie tovaru. 
Jednotkové ceny v zmysle prílohy č. 2 sú platné po celú dobu trvania dohody a nie je možné ich 
zvyšovať. 

4.3. Ak sa po uzatvorení tejto dohody preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej tiež ako 
„nižšia cena“) za rovnaké alebo porovnateľné plnenie, ako je obsiahnuté v tejto dohode a 
predávajúci už preukázateľne za takúto nižšiu cenu plnenie poskytol alebo ešte stále poskytuje, 
pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto dohody je viac ako 5 % v neprospech ceny 
podľa tejto dohody, zaväzuje sa predávajúci poskytnúť kupujúcemu na takéto objednané plnenie 
po preukázaní tejto skutočnosti dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou 
cenou podľa tejto dohody a nižšou cenou. 

4.4. Kupujúci bude vystavovať písomné objednávky podľa tejto dohody na základe svojich 
aktuálnych potrieb a teda nie je povinný vystaviť písomné objednávky v hodnote maximálneho 



finančného objemu podľa bodu 4.1. tohto článku, s čím predávajúci podpisom tejto dohody 
vyjadril súhlas. 

4.5. DPH bude fakturovaná v zmysle platných právnych predpisov. 

4.6. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do vyčerpania maximálneho finančného objemu 
podľa bodu 4.1., najneskôr však do 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody. 
Posledná písomná objednávka môže byť vystavená a doručená najneskôr posledný deň tejto 
lehoty. Pre odstránenie možných pochybností, na písomné objednávky vystavené a doručené 
najneskôr v posledný deň platnosti a účinnosti tejto dohody sa naďalej budú vzťahovať 
ustanovenia tejto dohody aj po ukončení jej platnosti a účinnosti. 

Článok V. 
Platobné podmienky 

5.1. Kupujúci neposkytne predávajúcemu žiadny finančný preddavok ani zálohovú platbu. 

5.2. Platby budú realizované na základe faktúr vystavených podľa skutočne dodaného tovaru. 
Predávajúci je oprávnený fakturovať po prevzatí tovaru a potvrdení dodacieho listu zo strany 
kupujúceho. Faktúru s príslušnými dokladmi je predávajúci povinný doručiť na fakturačnú adresu 
uvedenú v písomnej objednávke. Na základe súhlasu kupujúceho s elektronickým zasielaním 
faktúr, podmienky získania ktorého sú uvedené na webovom sídle www.zsr.sk, predávajúci môže 
faktúru zaslať aj elektronickou formou na e-mailovú adresu  
e-faktura.dodavatel@zsr.sk vo formáte PDF. 

5.3. Predávajúcim predložená faktúra na úhradu musí obsahovať: 
5.3.1. obligatórne náležitosti ustanovené právnym poriadkom Slovenskej republiky, 
5.3.2. náležitosti v zmysle ustanovení § 3a ods. 1 Obchodného zákonníka, 
5.3.3. náležitosti predpísané zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“), 
5.3.4. nasledovné údaje: 

5.3.4.1. názov zákazky, 
5.3.4.2. predmet úhrady, 
5.3.4.3. označenie kupujúceho a predávajúceho, obchodné meno, sídlo, IČO, IČ DPH, 
5.3.4.4. číslo faktúry, 
5.3.4.5. deň vyhotovenia a deň splatnosti, 
5.3.4.6. označenie peňažného ústavu a číslo účtu (IBAN) predávajúceho (musí byť 

v súlade s dohodou), 
5.3.4.7. číslo tejto dohody, 
5.3.4.8. číslo písomnej objednávky podľa evidencie kupujúceho, 
5.3.4.9. fakturovanú čiastku bez DPH, 
5.3.4.10. základ dane a čiastku DPH (ak na strane predávajúceho sú splnené podmienky 

na vyčíslenie čiastky DPH), 
5.3.4.11. čiastku k úhrade vrátane DPH (ak na strane predávajúceho sú splnené 

podmienky na vyčíslenie čiastky DPH), 
5.3.4.12. označenie osoby, ktorá faktúru vystavila, 
5.3.4.13. odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby predávajúceho (v prípade 

elektronickej faktúry sa nevyžaduje). 

Faktúra, vrátane jej príloh, musí byť vyhotovená v slovenskom jazyku. 

5.4. Povinnou prílohou faktúry je fotokópia písomnej objednávky a dodací list (v zmysle druhej vety 
bodu 3.8. dohody potvrdený/podpísaný zo strany kupujúceho) s uvedením rekapitulácie dodaného 
tovaru v zmysle príslušnej písomnej objednávky. 



5.5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo nebude obsahovať 
požadované prílohy, alebo faktúra, vrátane jej príloh, nebude vyhotovená v slovenskom jazyku, 
je kupujúci oprávnený vrátiť ju predávajúcemu v lehote splatnosti na opravu a/alebo doplnenie. 
V takomto prípade začne plynúť nová lehota splatnosti dňom doručenia opravenej a/alebo 
doplnenej faktúry kupujúcemu. 

5.6. Lehota splatnosti faktúr je tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. V 
prípade faktúry zaslanej elektronickou formou sa za deň doručenia považuje deň prijatia 
elektronickej faktúry na e-mailovej adrese e-faktura.dodavatel@zsr.sk. V prípade, že splatnosť 
faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti 
považovať nasledujúci pracovný deň. 

5.7. Úhrada faktúr bude realizovaná bezhotovostným platobným stykom na účet predávajúceho, ktorý 
je uvedený v identifikačných údajoch predávajúceho v článku I. tejto dohody. 

Akákoľvek zmena bankového účtu predávajúceho sa považuje za zmenu tejto dohody, ktorú je 
možné vykonať len na základe písomného dodatku. 

Ak je predávajúcim združenie, člena združenia oprávňujúceho vystavovať faktúry uvedeného 
v článku I. tejto dohody je možné zmeniť len na základe písomného dodatku uzatvoreného v 
súlade s touto dohodou. 

Ak sa na predávajúceho vzťahuje osobitná oznamovacia povinnosť platiteľa podľa § 6 zákona o 
DPH, predávajúci je povinný zabezpečiť, aby účet uvedený v tejto dohode bol bankovým účtom 
v zmysle § 6 zákona o DPH. Pokiaľ účet uvedený v tejto dohode nie je bankovým účtom v zmysle 
§ 6 zákona o DPH, je kupujúci oprávnený zrealizovať úhradu faktúry na iný účet predávajúceho, 
ktorý je bankovým účtom v zmysle § 6 zákona o DPH. Pokiaľ predávajúci nemá žiadny bankový 
účet v zmysle § 6 zákona o DPH, nie je kupujúci povinný zrealizovať úhradu faktúry skôr ako na 
piaty pracovný deň po doručení písomného oznámenia predávajúceho o tom, že má bankový účet 
v zmysle § 6 zákona o DPH s uvedením jeho čísla, za predpokladu, že účet uvedený v písomnom 
oznámení je bankovým účtom v zmysle § 6 zákona o DPH. Kupujúci nebude v omeškaní v 
prípade, ak pri úhrade faktúry bude postupovať podľa tohto bodu. Uzavretie dodatku k tejto 
dohode, ktorého predmetom je zmena účtu, nie je v týchto prípadoch potrebné. 

5.8. Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania platby z bankového účtu kupujúceho v prospech 
bankového účtu predávajúceho. 

5.9. Predávajúci je povinný kupujúcemu písomne oznámiť každú zmenu súvisiacu s personálnym, 
ekonomickým alebo iným prepojením voči kupujúcemu v súvislosti s ustanovením § 2 písm. n) 
zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, a to do piatich dní odo 
dňa vzniku zmeny. 

5.10. Predávajúci sa zaväzuje, že svoje pohľadávky voči kupujúcemu nepostúpi (ani s nimi nebude inak 
obchodovať) tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. 

5.11. Predávajúci nie je oprávnený jednostranným úkonom započítať akékoľvek jeho nároky alebo 
záväzky vyplývajúce z tejto dohody voči kupujúcemu. 

Článok VI. 
Záruky a reklamačné podmienky 

6.1. Predávajúci zodpovedá za vady v zmysle § 422 a nasl. Obchodného zákonníka. Predávajúci sa 
zaväzuje, že tovar, ktorý dodá na základe tejto dohody, resp. písomnej objednávky, bude spĺňať 
všetky kvalitatívne parametre a požiadavky kupujúceho vyplývajúce z tejto dohody, písomnej 
objednávky a z príslušných platných technických, bezpečnostných a iných právnych predpisov 
vzťahujúcich sa na tento druh tovaru. 



6.2. Predávajúci zodpovedá za to, že tovar bude dodaný v množstve, akosti a vyhotovení, ktoré určuje 
dohoda, resp. písomná objednávka a zabalený, resp. vybavený na prepravu spôsobom, ktorý 
určuje dohoda, inak spôsobom, ktorý je obvyklý pre taký tovar v obchodnom styku, alebo ak 
nemožno tento spôsob určiť, spôsobom potrebným na uchovanie a ochranu tovaru. Predávajúci 
zodpovedá za vady, ktoré má tovar v okamihu jeho odovzdania oprávnenej osobe kupujúceho, 
ako aj za vady, ktoré sa vyskytnú v záručnej dobe. Predávajúci nezodpovedá za vady tovaru 
spôsobené nesprávnou manipuláciou alebo nevhodným skladovaním tovaru kupujúcim. 

6.3. Predávajúci poskytuje záruku za akosť na dodaný tovar v trvaní 24 mesiacov. Záručná doba 
začína plynúť dňom prevzatia tovaru kupujúcim v zmysle bodu 3.8. tejto dohody. Záručná doba 
bude predĺžená o časové obdobie, počas ktorého bol tovar reklamovaný, a to o dobu odo dňa 
uplatnenia oprávnenej reklamácie podľa tejto dohody do odstránenia reklamovanej vady. 

6.4. Vady tovaru, ktoré kupujúci zistí v záručnej dobe je povinný bez zbytočného odkladu písomne 
reklamovať u predávajúceho zaslaním písomnej reklamácie na e-mailovú adresu predávajúceho 
...................................... (doplní úspešný uchádzač). Predávajúci je povinný najneskôr na druhý 
pracovný deň potvrdiť doručenie reklamácie. Ak predávajúci doručenie reklamácie nepotvrdí 
v lehote podľa predchádzajúcej vety, kupujúci na odoslanie reklamácie upozorní predávajúceho 
telefonicky na čísle .............................. (doplní úspešný uchádzač). 

6.5. Reklamácia musí obsahovať: 
6.5.1. číslo písomnej objednávky a číslo dohody, 
6.5.2. dátum dodania tovaru, číslo dodacieho listu, 
6.5.3. označenie reklamovaného tovaru a množstvo reklamovaného tovaru, 
6.5.4. miesto, kde sa reklamovaný tovar nachádza, 
6.5.5. popis vád, ich prejavy, 
6.5.6. voľba nároku z vady tovaru (kupujúci môže požadovať odstránenie vád dodaním 

náhradného tovaru za vadný tovar, dodanie chýbajúceho tovaru, požadovať odstránenie 
právnych vád alebo požadovať primeranú zľavu z kúpnej ceny). 

6.6. Zistené a uplatnené vady tovaru je predávajúci povinný odstrániť bezodplatne a bezodkladne, 
najneskôr do 30 dní po uplatnení reklamácie zo strany kupujúceho, ak sa zmluvné strany 
nedohodnú písomne na inej lehote. 

6.7. V prípade, ak predávajúci oprávnene reklamované vady neodstráni v dohodnutej lehote napriek 
tomu, že kupujúci vytvoril podmienky na ich odstránenie, má kupujúci právo bez súhlasu 
predávajúceho odstrániť vady sám na náklady predávajúceho a/alebo poveriť odstránením vád 
tretiu osobu na náklady predávajúceho. 

6.8. V prípade neuznania reklamácie kvality a/alebo podozrenia kupujúceho na nesúlad parametrov 
dodaného tovaru s parametrami požadovanými podľa prílohy č. 1 tejto dohody pri preberaní 
tovaru alebo po prebratí tovaru, má kupujúci právo dať si kedykoľvek počas trvania dohody 
vybrané parametre z ktoréhokoľvek dodaného tovaru otestovať v autorizovanej skúšobni na 
vlastné náklady. Ak sa na základe výsledkov skúšok potvrdí nesúlad parametrov, predávajúci je 
povinný uhradiť kupujúcemu všetky náklady na otestovanie tovaru vrátane dopravných nákladov 
a je povinný na vlastné náklady vymeniť všetok dodaný tovar z rovnakej výrobnej šarže, ako 
tovar u ktorého sa potvrdil nesúlad parametrov, za tovar nový, zodpovedajúci požadovaným 
kvalitatívnym parametrom. 

Článok VII. 
Povinnosti predávajúceho v súvislosti s priamymi subdodávateľmi 

7.1. Pre účely tejto dohody sa pod pojmom priamy subdodávateľ rozumie subdodávateľ v zmysle  
§ 2 ods. 5 ZVO. V prípade, ak je v tejto dohode použitý pojem subdodávateľ, má sa na mysli 
každý subdodávateľ, nielen priamy subdodávateľ a subdodávateľ v ktoromkoľvek rade. 



7.2. Časť plnenia predmetu tejto dohody (okrem iného to znamená, že nesmie ísť o celý rozsah, v 
akom bolo plnenie predmetu tejto dohody zverené priamemu subdodávateľovi), ktorej splnením 
poveril predávajúci na základe zmluvného vzťahu priameho subdodávateľa, môže byť zverená 
priamym subdodávateľom tretej osobe. 

7.3. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo 
potrebného konania riadne a včas svojich subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, 
nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného 
predávajúceho. Súhlas kupujúceho s uzatvorením akejkoľvek zmluvy s priamym 
subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje predávajúceho žiadneho z jeho záväzkov 
vyplývajúcich z dohody alebo písomnej objednávky zadanej podľa dohody. 

7.4. Predávajúci je oprávnený a zároveň povinný plniť predmet tejto dohody sám alebo 
prostredníctvom priamych subdodávateľov, ktorí sú uvedení v zozname priamych 
subdodávateľov, ktorý tvorí Prílohu č. 4 – Zoznam priamych subdodávateľov (ďalej len „príloha 
č. 4“ alebo „zoznam priamych subdodávateľov“) alebo ktorí boli odsúhlasení kupujúcim v 
súlade s týmto článkom tejto dohody. 

7.5. Predávajúci je oprávnený počas trvania dohody zmeniť priameho subdodávateľa uvedeného v 
zozname priamych subdodávateľov alebo doplniť nového priameho subdodávateľa do zoznamu 
priamych subdodávateľov len s predchádzajúcim písomným súhlasom kupujúceho. V písomnej 
žiadosti o udelenie súhlasu je predávajúci povinný uviesť všetky údaje uvedené v zozname 
priamych subdodávateľov. Kupujúci písomne upovedomí predávajúceho o svojom rozhodnutí v 
lehote do desať kalendárnych dní odo dňa obdržania úplnej žiadosti o súhlas, v ktorom v prípade 
neudelenia súhlasu uvedie príslušné dôvody. Ak sa kupujúci v lehote podľa predchádzajúcej vety 
k žiadosti predávajúceho nevyjadrí, znamená to súhlas kupujúceho s navrhovaným priamym 
subdodávateľom. 

7.6. Ak kupujúci zistí, že priamy subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky alebo 
nevykonáva príslušnú časť plnenia riadne, môže od predávajúceho okamžite požadovať náhradu 
za priameho subdodávateľa. Predávajúci je povinný spôsobom podľa bodu 7.5. tejto dohody 
žiadosti o náhradu vyhovieť najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia žiadosti 
kupujúceho, inak sa má za to, že príslušnú časť plnenia bude plniť sám. Požiadavka kupujúceho 
na zmenu priameho subdodávateľa podľa tohto bodu tejto dohody nemá vplyv na povinnosť 
predávajúceho plniť na základe dohody, resp. písomných objednávok, riadne a včas. 

7.7. Ak počas plnenia dohody, resp. písomnej objednávky zadanej podľa dohody, dôjde k zmene 
v zozname priamych subdodávateľov, predávajúci je povinný predložiť kupujúcemu aktuálny 
zoznam priamych subdodávateľov do päť pracovných dní odo dňa doručenia súhlasu kupujúceho 
s novým priamym subdodávateľom (v prípade zmeny priameho subdodávateľa alebo doplnenia 
priameho subdodávateľa do zoznamu priamych subdodávateľov) alebo odo dňa skončenia 
zmluvy s priamym subdodávateľom (v prípade vynechania priameho subdodávateľa zo zoznamu 
priamych subdodávateľov bez náhrady). Aktuálny zoznam bude predložený v rozsahu údajov 
podľa prílohy č. 4. Na požiadanie kupujúceho je predávajúci povinný kupujúcemu preukázať deň 
uzavretia zmluvy s novým priamym subdodávateľom alebo deň skončenia zmluvy s priamym 
subdodávateľom, predložením originálu príslušnej zmluvy alebo dokumentu o ukončení zmluvy, 
do päť pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti. 

7.8. Predávajúci je povinný písomne oznámiť kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o priamom 
subdodávateľovi, a to najneskôr do desať dní, od kedy sa o zmene dozvedel. Pod pojmom „údaje 
o priamom subdodávateľovi“ sa rozumie údaje uvedené v prílohe č. 4, začatie konkurzného 
konania, reštrukturalizačného konania alebo likvidácie priameho subdodávateľa. 



7.9. Predávajúci je povinný zabezpečiť, aby sa na plnení predmetu tejto dohody nepodieľal priamy 
subdodávateľ, ak má tento sídlo v treťom štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou Dohody o vládnom 
obstarávaní alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a ktorá zaručuje 
rovnaký a účinný prístup k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty 
so sídlom v Slovenskej republike. Ak kupujúci zistí, že predávajúci porušil povinnosť podľa 
predchádzajúcej vety, požiada predávajúceho o náhradu za priameho subdodávateľa. Predávajúci 
je povinný spôsobom podľa tohto bodu výzve o náhradu vyhovieť najneskôr do 30 dní odo dňa 
doručenia žiadosti kupujúceho, inak sa má za to, že príslušný predmet plnenia bude plniť sám. 
Požiadavka kupujúceho na zmenu priameho subdodávateľa podľa tohto bodu, nemá vplyv na 
povinnosť predávajúceho splniť príslušnú časť predmetu plnenia riadne a včas. 

Článok VIII. 
Povinnosti predávajúceho v súvislosti s registrom partnerov verejného sektora a 

subdodávateľmi v ktoromkoľvek rade 

8.1. Pre účely tejto dohody sa pod pojmom subdodávateľ v ktoromkoľvek rade rozumie subdodávateľ 
v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7. zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 
RPVS“), ktorý je partnerom verejného sektora. Zoznam subdodávateľov v ktoromkoľvek rade 
tvorí Prílohu č. 5 – Zoznam subdodávateľov v ktoromkoľvek rade (RPVS) (ďalej len „príloha č. 
5“). 

8.2. Predávajúci vyhlasuje, že ak je partnerom verejného sektora, ku dňu podpísania tejto dohody: 
8.2.1. je zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle zákona o RPVS, 
8.2.2. každý jeho priamy subdodávateľ, ktorý je partnerom verejného sektora, a subdodávateľ 

v ktoromkoľvek rade, je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, 
8.2.3. jeho konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov verejného sektora a ani 

konečným užívateľom výhod jeho priameho subdodávateľa, ktorý je partnerom verejného 
sektora, a ani subdodávateľa v ktoromkoľvek rade, nie je osoba uvedená v § 11 ods. 1 
písm. c) ZVO, 

8.2.4. má ako partner verejného sektora alebo má osoba, ktorá plní povinnosti oprávnenej osoby 
pre predávajúceho v zmysle zákona o RPVS (ďalej len „oprávnená osoba“), splnené 
všetky povinnosti, ktoré pre predávajúceho ako partnera verejného sektora alebo pre 
oprávnenú osobu vyplývajú zo zákona o RPVS. 

8.3. V prípade, ak je predávajúci partnerom verejného sektora, je povinný kupujúcemu písomne 
oznámiť jeho výmaz z registra partnerov verejného sektora alebo, že jeho konečným užívateľom 
výhod zapísaným v registri partnerov verejného sektora sa stala osoba uvedená v § 11 ods. 1 písm. 
c) ZVO, najneskôr do piatich dní odo dňa vykonania výmazu v registri partnerov verejného 
sektora alebo okamihu, kedy sa jeho konečným užívateľom výhod stala osoba uvedená v § 11 
ods. 1 písm. c) ZVO. 

8.4. Po dobu omeškania predávajúceho ako partnera verejného sektora alebo oprávnenej osoby so 
splnením niektorej povinnosti podľa zákona o RPVS, kupujúci nie je v omeškaní s plnením podľa 
tejto dohody, a to až do splnenia povinnosti predávajúceho, resp. oprávnenej osoby. 

8.5. Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby sa na plnení predmetu tejto dohody nepodieľal priamy 
subdodávateľ, ktorý je partnerom verejného sektora a subdodávateľ v ktoromkoľvek rade: 
8.5.1. ktorý nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, alebo 
8.5.2. ktorého osoba, ktorá plní povinnosti oprávnenej osoby pre partnera verejného sektora v 

zmysle zákona o RPVS, si neplní povinnosti podľa zákona o RPVS, alebo 
8.5.3. ktorého konečným užívateľom výhod je osoba uvedená v § 11 ods. 1 písm. c) ZVO. 



Za účelom overenia, či predávajúci splnil záväzky uvedené v tomto bode tejto dohody, je 
predávajúci povinný kupujúcemu písomne oznámiť, že na plnení predmetu tejto dohody sa má 
podieľať nový subdodávateľ, ktorý nie je uvedený v prílohe č. 5 (ďalej len „Nový 
subdodávateľ“). Oznámenie musí obsahovať všetky údaje uvedené v záhlaví tabuľky v prílohe 
č. 5. V prípade, ak kupujúci zistí, že Nový subdodávateľ nespĺňa podmienky uvedené v tomto 
bode, predávajúceho na túto skutočnosť upozorní. 

Článok IX. 
Sankcie a náhrada škody 

9.1. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry v lehote jej splatnosti, je predávajúci 
oprávnený uplatniť si u kupujúceho právo na úhradu úroku z omeškania vo výške v zmysle 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

9.2. V prípade omeškania predávajúceho s dodaním tovaru v lehote uvedenej v bode 3.4., je kupujúci 
oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,1 % 
z celkovej ceny objednaného a nedodaného tovaru (t. j. s dodaním ktorého je predávajúci v 
omeškaní) za každý, aj začatý deň omeškania. 

9.3. Ak predávajúci neuvedie číslo šarže výroby dodaného tovaru na dodacom liste a/alebo neuvedie 
číslo šarže výroby priamo na tovare v zmysle bodu 3.8. posledná veta, je kupujúci oprávnený 
uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 % z ceny tovaru, 
ktorého sa neuvedenie čísla šarže (dodací list a/alebo tovar) týka. 

9.4. Ak sa predávajúci dostane do omeškania s odstránením vady v lehote v zmysle bodu 6.6., je 
kupujúci oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
0,1 % z ceny vadného tovaru za každý, aj začatý deň omeškania. 

9.5. V prípade, že predávajúci dodal tovar, ktorý nie je v súlade s požadovanou kvalitou alebo 
požadovanými parametrami, čo potvrdila autorizovaná skúšobňa v zmysle bodu 6.8., je kupujúci 
oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 % z ceny 
tovaru, ktorého nekvalitu, resp. nesúlad s požadovanými parametrami potvrdila autorizovaná 
skúšobňa. 

9.6. V prípade, že predávajúci poruší ktorúkoľvek jeho povinnosť vyplývajúcu mu z prvej vety bodu 
10.3. tejto dohody, je kupujúci oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 5 000,- EUR za každé jednotlivé porušenie takejto povinnosti 
predávajúceho. 

9.7. V prípade omeškania predávajúceho so splnením jeho povinnosti vyplývajúcej mu z druhej vety 
bodu 10.3. tejto dohody, je kupujúci oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 250,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania. 

9.8. Ak sa predávajúci dostane do omeškania so splnením ktorejkoľvek jeho povinnosti vyplývajúcej 
mu z bodu 10.4. tejto dohody, je kupujúci oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 250,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania, a to za každé 
jedno takéto omeškanie zvlášť. 

9.9. V prípade, že predávajúci poruší povinnosť podľa bodu 5.10., je kupujúci oprávnený uplatniť si 
u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 20 % z hodnoty postúpenej 
pohľadávky. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností týmto nie je dotknutá neplatnosť takéhoto 
úkonu (postúpenia pohľadávky). 

9.10. V prípade, ak sa na plnení predmetu tejto dohody podieľa priamy subdodávateľ neuvedený v 
prílohe č. 4 alebo neodsúhlasený kupujúcim v zmysle článku VII. tejto dohody, je kupujúci 
oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 000,- 
EUR za každého takéhoto priameho subdodávateľa. 



9.11. V prípade, ak predávajúci poruší niektorú povinnosť v súvislosti s priamymi subdodávateľmi 
podľa bodu 7.7. alebo 7.8., je kupujúci oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 250,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania. 

9.12. V prípade, ak predávajúci poruší povinnosť podľa bodu 7.9. prvá veta, je kupujúci oprávnený 
uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 000,- EUR za každý 
jednotlivý prípad. 

9.13. V prípade, ak sa ktorékoľvek vyhlásenie predávajúceho podľa bodu 8.2. ukáže ako nepravdivé, 
je kupujúci oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
5 000,- EUR. 

9.14. V prípade, ak predávajúci poruší niektorú povinnosť podľa bodu 8.3., je kupujúci oprávnený 
uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 250,- EUR za každý, 
aj začatý deň omeškania. 

9.15. V prípade, ak predávajúci poruší ktorúkoľvek povinnosť podľa bodu 8.5. prvý odsek alebo druhý 
odsek, je kupujúci oprávnený uplatniť si u predávajúceho právo na zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 5 000,- EUR za každý jednotlivý prípad. Zmluvnú pokutu možno za porušenie 
povinnosti podľa bodu 8.5. prvý odsek vo vzťahu k tomu istému priamemu subdodávateľovi, 
ktorý je partnerom verejného sektora alebo k tomu istému subdodávateľovi v ktoromkoľvek rade, 
udeliť aj opakovane, maximálne však jedenkrát za kalendárny mesiac. 

9.16. Sankcie dojednané touto dohodou hradí povinná zmluvná strana nezávisle od toho, či a v akej 
výške vznikne porušením povinností druhej zmluvnej strane škoda, ktorú možno vymáhať 
samostatne a v plnej výške. 

9.17. Dlžník sa zaväzuje zmluvnú sankciu uhradiť veriteľovi do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry vystavenej veriteľom. Čiastka zmluvnej sankcie bude uhradená bezhotovostným 
prevodom. Údaje pre vykonanie bezhotovostného prevodu oznámi veriteľ dlžníkovi v písomnom 
uplatnení sankcie. 

9.18. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť zmluvnej strany splniť záväzok zabezpečený 
zmluvnou pokutou. 

9.19. Základom pre výpočet zmluvných pokút podľa tohto článku tejto dohody sú ceny bez DPH. 

9.20. Ak vznikne kupujúcemu škoda na veciach, právach alebo iných majetkových hodnotách, 
v dôsledku porušenia povinností uvedených v tejto dohode alebo písomnej objednávke zo strany 
predávajúceho, je predávajúci za tieto škody zodpovedný a je povinný kupujúcemu uhradiť tieto 
vzniknuté škody. Škoda sa nahrádza v peniazoch a v plnej výške. 

9.21. Ak škodu spôsobila tretia osoba, ktorej predávajúci zveril plnenie svojej povinnosti, za škodu 
zodpovedá predávajúci. 

9.22. Zodpovednosť za škodu spôsobenú porušením povinností v súvislosti s touto dohodou 
ktoroukoľvek zmluvnou stranou sa spravuje ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka 
a ďalšími právnymi predpismi o náhrade škody. 

Článok X. 
Ostatné ustanovenia 

10.1. Písomné objednávky vystavené podľa tejto dohody nemôžu byť v rozpore s ustanoveniami tejto 
dohody. V prípade ich rozporu majú ustanovenia tejto dohody prednosť pred ustanoveniami 
písomných objednávok. 

10.2. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar ním dodaný na základe tejto dohody, resp. písomnej objednávky 
zadanej podľa dohody, bude zhodný s výrobkom/výrobkami, ktorý/ktoré predávajúci uviedol 



v ponuke a ktorým/ktorými preukázal splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej 
spôsobilosti a odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je uzatvorenie 
tejto dohody a zároveň, že tento tovar bude spĺňať všetky požiadavky naň kladené podľa tejto 
dohody. V prípade, že počas platnosti a účinnosti tejto dohody, resp. písomnej objednávky 
zadanej podľa dohody, nastane skutočnosť, že výrobok/výrobky, ktorý/ktoré predávajúci uviedol 
v ponuke a ktorým/ktorými preukázal splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej 
spôsobilosti a odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je uzatvorenie 
tejto dohody, sa prestane/prestanú vyrábať a zároveň platí, že tento/tieto nie je možné objektívne 
zabezpečiť inak, napr. z existujúcich zdrojov na trhu, môže dôjsť k zmene takéhoto/takýchto 
výrobku/výrobkov. V prípade takejto zmeny musí/musia nový/nové výrobok/výrobky spĺňať 
rovnaké podmienky ako výrobok/výrobky, ktorý/ktoré predávajúci uviedol v ponuke 
a ktorým/ktorými preukázal splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej spôsobilosti 
a odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto dohody 
a zároveň všetky požiadavky kladené na tovar podľa tejto dohody. Zmena výrobku/výrobkov, 
ktorý/ktoré predávajúci uviedol v ponuke a ktorým/ktorými preukázal splnenie podmienok účasti 
týkajúcich sa technickej spôsobilosti a odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého 
výsledkom je uzatvorenie tejto dohody, je možná len po predchádzajúcom písomnom súhlase 
kupujúceho. Návrh na zmenu, obsahujúci mimo iného aj jeho riadne zdôvodnenie (vrátane 
uvedenia relevantných skutočností a v prípade objektívnej možnosti aj pripojenia podporných 
dokumentov preukazujúcich pravdivosť týchto tvrdených skutočností), predkladá predávajúci 
spolu so všetkými dokladmi, ktoré sa vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je uzatvorenie 
tejto dohody, požadovali na preukázanie technickej spôsobilosti a odbornej spôsobilosti a ktorými 
predávajúci preukáže, že nový/nové výrobok/výrobky spĺňa/spĺňajú podmienky, ktoré boli 
požadované na preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa technickej spôsobilosti 
a odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto dohody. 
Ak nový/nové výrobok/výrobky nespĺňa/nespĺňajú tieto podmienky alebo zdôvodnenie návrhu na 
zmenu nie je opodstatnené alebo návrh na zmenu nespĺňa náležitosti v tomto bode tejto dohody 
uvedené, kupujúci takýto/takéto výrobok/výrobky odmietne a návrhu predávajúceho nevyhovie. 
Nevyhovením podľa predchádzajúcej vety nie je dotknutá povinnosť predávajúceho plniť 
v súlade s touto dohodou. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že predávajúci je 
v prípade čiastočnej/úplnej objektívnej nemožnosti plnenia podľa tejto dohody z dôvodov 
v tomto bode tejto dohody vymedzených, povinný návrh na zmenu v zmysle tohto bodu tejto 
dohody a v súlade s ním kupujúcemu predložiť, a to bezodkladne po tom, čo k čiastočnej/úplnej 
objektívnej nemožnosti plnenia podľa tejto dohody z dôvodov v tomto bode tejto dohody 
vymedzených, dôjde. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností ďalej platí, že zmena 
výrobku/výrobkov v zmysle tohto bodu tejto dohody nemá vplyv na prílohu č. 2 tejto dohody, t. 
j. jednotkové ceny jednotlivých položiek, uvedené v prílohe č. 2 tejto dohody, zostávajú 
nezmenené a predávajúci je povinný v zmysle tohto bodu tejto dohody a v súlade s ním 
zmenený/zmenené výrobok/výrobky dodávať (na základe písomných objednávok kupujúceho 
doručených predávajúcemu) za jednotkovú cenu položky uvedenej v prílohe č. 2 tejto dohody, 
pod ktorú tento výrobok/výrobky spadá/spadajú. 

10.3. Predávajúci je povinný počas celej doby trvania tejto dohody disponovať vo vzťahu k tovaru 
všetkými potrebnými dokladmi (napr. certifikáty), ktoré sa vo vzťahu k tovaru vyžadujú v zmysle 
národnej a/alebo európskej legislatívy a zároveň je povinný tieto doklady udržiavať v platnosti, 
rovnako počas celej doby trvania tejto dohody. Predávajúci sa zaväzuje, že na základe vyzvania 
kupujúcim, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto dohody, predloží kupujúcemu na 
nahliadnutie predmetné doklady na kupujúcim vyžiadaný čas, pričom tak urobí bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však do troch pracovných dní od vyzvania kupujúcim. Povinnosti 
predávajúceho podľa tohto bodu tejto dohody sa rovnako vzťahujú aj na doklady, ktoré 
predávajúci uviedol v ponuke a ktorými preukázal splnenie podmienok účasti týkajúcich sa 



technickej spôsobilosti a odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je 
uzatvorenie tejto dohody, ako aj na doklady, ktorými v zmysle bodu 10.2. tejto dohody 
predávajúci preukázal, že nový/nové výrobok/výrobky spĺňa/spĺňajú podmienky, ktoré boli 
požadované na preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa technickej spôsobilosti 
a odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto dohody. 

10.4. Predávajúci je povinný do sedem kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto dohody vypracovať 
a predložiť kupujúcemu obrázkový katalóg tovaru v elektronickej forme, ktorý bude obsahovať 
minimálne nasledovné informácie: 
10.4.1. obchodné meno výrobcu a obchodný názov / typ výrobku; 
10.4.2. veľkostný sortiment (škálu veľkostí), v ktorých je výrobok dodávaný, ak je to v prípade 

daného typu výrobku uplatniteľné; 
10.4.3. obrázkové materiály znázorňujúce všetky súčasti výrobku. 

Ak dôjde k zmene výrobku/výrobkov v zmysle bodu 10.2. tejto dohody, je predávajúci povinný 
bez zbytočného odkladu, najneskôr však do troch pracovných dní odo dňa, kedy k zmene 
výrobku/výrobkov v zmysle bodu 10.2. tejto dohody došlo, vypracovať a predložiť kupujúcemu 
aktualizovaný katalóg tovaru v súlade s prvým odsekom bodu 10.4. tejto dohody, ktorý bude 
reflektovať zmenu výrobku/výrobkov v zmysle bodu 10.2. tejto dohody. 

Článok XI. 
Zánik zmluvného vzťahu 

11.1. Zmluvný vzťah dohodnutý touto dohodou pred uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, môže 
zaniknúť: 
11.1.1. písomnou dohodou zmluvných strán, 
11.1.2. písomným odstúpením od tejto dohody z dôvodov uvedených v tejto dohode alebo v 

Obchodnom zákonníku, 
11.1.3. písomnou výpoveďou kupujúceho, aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou tri (3) 

mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
doručení výpovede predávajúcemu. 

11.2. Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto dohody okrem prípadov uvedených v § 344 a 
nasl. Obchodného zákonníka aj v nasledovných prípadoch: 
11.2.1. predávajúci sa dostal do omeškania s dodaním tovaru o viac ako desať kalendárnych 

dní, 
11.2.2. predávajúci sa dostal do omeškania s odstránením vád tovaru o viac ako desať 

kalendárnych dní, 
11.2.3. predávajúci minimálne v prípade troch písomných objednávok dodal tovar s vadami, 
11.2.4. predávajúci dodal tovar, ktorý nie je v súlade s požadovanou kvalitou alebo 

požadovanými parametrami, čo potvrdila autorizovaná skúšobňa v zmysle bodu 6.8. 
tejto dohody, 

11.2.5. predávajúci nezačne, preruší alebo zastaví plnenie tejto dohody z iných dôvodov ako 
dôvodov na strane kupujúceho alebo z dôvodov okolností, ktoré predávajúci nemohol 
predvídať v čase uzatvorenia tejto dohody ani pri vynaložení náležitej odbornej 
starostlivosti, ktorú možno od neho požadovať, pričom platí, že kupujúci písomne 
vyzval predávajúceho na pokračovanie v plnení, 

11.2.6. ak kupujúci zistí, že predávajúci má nesplnenú povinnosť vyplatenia odmeny alebo 
odplaty zo zmluvy s osobou, ktorá je alebo bola jeho priamym subdodávateľom vo 
vzťahu k plneniu na základe tejto dohody a neexistuje dôvodná pochybnosť o spornosti 
takéhoto nároku priameho subdodávateľa na vyplatenie odmeny alebo odplaty 
a predávajúci nevykoná nápravu ani v dodatočnej lehote poskytnutej mu kupujúcim 
v písomnej výzve, 



11.2.7. predávajúcemu bol právoplatným rozhodnutím Úradu pre verejné obstarávanie uložený 
zákaz účasti vo verejnom obstarávaní, 

11.2.8. predávajúci poveril tretiu stranu poskytnutím časti predmetu plnenia bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho alebo zmenil priameho 
subdodávateľa bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho, 

11.2.9. ktorékoľvek vyhlásenie predávajúceho podľa bodu 8.2. tejto dohody sa ukáže ako 
nepravdivé, 

11.2.10. predávajúci, ktorý je partnerom verejného sektora, resp. jeho oprávnená osoba, nemá 
splnenú niektorú povinnosť podľa zákona o RPVS, 

11.2.11. predávajúci vykonáva predmet plnenia, resp. časť predmetu plnenia prostredníctvom 
priameho subdodávateľa, ktorý je partnerom verejného sektora alebo prostredníctvom 
subdodávateľa v ktoromkoľvek rade, ktorý nie je zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora, 

11.2.12. predávajúci bol právoplatným rozhodnutím súdu vymazaný z registra partnerov 
verejného sektora, 

11.2.13. konečným užívateľom výhod predávajúceho zapísaným v registri partnerov verejného 
sektora sa stala osoba uvedená v § 11 ods. 1 písm. c) ZVO, 

11.2.14. predávajúci porušil ktorúkoľvek jeho povinnosť vyplývajúcu mu z prvej vety bodu 10.3. 
tejto dohody, 

11.2.15. predávajúci sa dostal do omeškania so splnením jeho povinnosti vyplývajúcej mu 
z druhej vety bodu 10.3. tejto dohody. 

11.3. Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto dohody aj v prípade, ak predávajúci porušil 
ďalšie povinnosti, ktoré mu vyplývajú z ustanovení tejto dohody alebo z ustanovení príslušných 
právnych predpisov. Kupujúci je v tomto prípade oprávnený odstúpiť od dohody už po druhom 
porušení ktorejkoľvek takejto povinnosti zo strany predávajúceho, pričom kupujúci po prvom 
porušení povinnosti písomne upozorní predávajúceho na porušenie povinnosti uvedenej v tejto 
dohode alebo ustanovení právnych predpisov s upozornením, že pri ďalšom porušení 
ktorejkoľvek povinnosti odstúpi od tejto dohody. Kupujúci v upozornení uvedie lehotu na 
nápravu, ak sa vyžaduje. 

11.4. Predávajúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto dohody okrem prípadov uvedených v § 344 
a nasl. Obchodného zákonníka aj v prípadoch, ak: 
11.4.1. sa kupujúci dostane do omeškania s úhradou faktúry vystavenej podľa tejto dohody o viac 

ako 60 kalendárnych dní, 
11.4.2. kupujúci bezdôvodne neprevezme tovar ani v náhradnom termíne, ku ktorému bude 

vyzvaný. 

11.5. Predávajúci je oprávnený od dohody písomne odstúpiť aj v prípade, ak kupujúci opakovane 
poruší nejakú ďalšiu povinnosť, ktorá mu vyplýva z ustanovení tejto dohody alebo z ustanovení 
príslušných právnych predpisov. Predávajúci je v tomto prípade oprávnený odstúpiť od dohody 
už po druhom porušení ktorejkoľvek takejto ďalšej povinnosti zo strany kupujúceho, pričom 
predávajúci po prvom porušení povinnosti písomne upozorní kupujúceho na porušenie 
podmienok uvedených v tejto dohode alebo ustanovení právnych predpisov s upozornením, že pri 
ďalšom porušení povinnosti odstúpi od tejto dohody. Predávajúci v upozornení uvedie lehotu na 
nápravu, ak sa vyžaduje. 

11.6. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie od dohody bude účinné momentom jeho doručenia 
druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od dohody musí byť podpísané oprávnenou osobou. 

11.7. Odstúpenie od dohody nemá vplyv na povinnosť povinnej zmluvnej strany zaplatiť zmluvnú 
pokutu pre porušenie povinnosti, ktorej sa odstúpenie ako aj povinnosť zaplatiť zmluvnú pokutu 
týka. 



11.8. Na písomné objednávky doručené predávajúcemu do momentu ukončenia tejto dohody, sa budú 
naďalej vzťahovať všetky relevantné ustanovenia tejto dohody (najmä ale nie len povinnosť 
predávajúceho riadne dodať objednaný tovar a povinnosť kupujúceho za riadne dodaný tovar 
zaplatiť, zodpovednosť za vady, záruka, sankcie), to znamená, že platnosť zadaných písomných 
objednávok zánikom dohody neskončí, okrem prípadu kedy v právnom úkone, ktorým sa dohoda 
končí bude uvedené inak. 

11.9. Z dôvodov uvedených v tomto článku dohody je príslušná zmluvná strana oprávnená odstúpiť aj 
od vystavenej písomnej objednávky. 

Článok XII. 
Oznamovanie osôb poverených plnením činností v zmysle dohody a  

povinnosti v súvislosti s ochranou osobných údajov 

12.1. Predávajúci sa zaväzuje najneskôr do päť pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
dohody oznámiť kupujúcemu na e-mailovú adresu uvedenú v identifikačných údajoch 
kupujúceho v článku I. tejto dohody osobu, resp. osoby, ktoré budú poverené plnením povinností 
podľa tejto dohody v rozsahu meno a priezvisko, e-mailová adresa a telefónne číslo. Predávajúci 
je oprávnený osobu, resp. osoby zmeniť, a to zaslaním oznámenia kupujúcemu s uvedením 
údajov a spôsobom podľa predchádzajúcej vety.Kupujúci sa zaväzuje najneskôr do päť 
pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody oznámiť predávajúcemu na e-
mailovú adresu uvedenú v identifikačných údajoch predávajúceho v článku I. tejto dohody osobu, 
resp. osoby, ktoré budú poverené plnením povinností podľa tejto dohody v rozsahu meno 
a priezvisko, e-mailová adresa a telefónne číslo. Kupujúci je oprávnený oznámenú osobu, resp. 
osoby zmeniť, a to zaslaním oznámenia predávajúcemu s uvedením údajov a spôsobom podľa 
predchádzajúcej vety. 

12.3. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojich povinností vyplývajúcich z ochrany osobných 
údajov tak, ako sú tieto upravené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 
27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), 
(ďalej len „GDPR“) a v zákone č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane osobných 
údajov“). 

12.4. V prípade, ak niektorá zmluvná strana pri plnení tejto dohody alebo v súvislosti s jej plnením 
bude sprístupňovať druhej zmluvnej strane osobné údaje dotknutej osoby, je zmluvná strana 
sprístupňujúca osobné údaje povinná najneskôr pri prvom sprístupnení predložiť súhlas dotknutej 
osoby so spracúvaním osobných údajov, ktorý bude spĺňať všetky náležitosti súhlasu so 
spracúvaním osobných údajov v zmysle GDPR a zákona o ochrane osobných údajov, s výnimkou 
prípadov v týchto predpisoch uvedených. 

12.5. Pokiaľ niektorá zmluvná strana pri plnení tejto dohody identifikuje potrebu spracovania osobných 
údajov tak, že si to bude vyžadovať uzatvorenie zmluvy podľa článku 28 GDPR alebo § 34 zákona 
o ochrane osobných údajov, zmluvná strana nevykoná takéto spracovanie osobných údajov a 
bezodkladne bude informovať druhú zmluvnú stranu o potrebe uzatvorenia príslušnej zmluvy, 
pričom vymedzí aj účel a spôsob spracúvania osobných údajov, prípadne ďalšie relevantné 
náležitosti. Zmluvné strany sa zaväzujú v takomto prípade uzatvoriť tzv. sprostredkovateľskú 
zmluvu tak, aby bol naplnený účel tejto dohody. 

12.6. Predávajúci sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť a prijať vo vzťahu k ochrane osobných údajov 
primerané bezpečnostné opatrenia (organizačné, technické a personálne)  v prípade, že pri plnení 
tejto dohody vidí osobné údaje spracúvané kupujúcim a ďalej tieto sám nespracováva. Ak 
niektorá zmluvná strana v rozpore s GDPR a zákonom o ochrane osobných údajov sprístupní 



druhej zmluvnej strane osobné údaje dotknutej osoby bez predloženia súhlasu na spracúvanie 
osobných údajov alebo poruší GDPR a zákon o ochrane osobných údajov inak, porušujúca 
zmluvná strana je povinná druhej zmluvnej strane nahradiť všetku škodu, ktorá jej tým vznikne 
vrátane nákladov vzniknutých v súvislosti s uplatnením si opodstatnených nárokov dotknutej 
osoby a tiež nákladov v súvislosti s úhradou sankcií právoplatne uložených zo strany príslušných 
štátnych orgánov. Podrobnosti o spracúvaní osobných údajov kupujúcim sú zverejnené aj na 
www.zsr.sk/ou. 

Článok XIII. 
Záverečné ustanovenia 

13.1. Pokiaľ v tejto dohode nebolo dohodnuté inak, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník a príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

13.2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah z tejto dohody sa bude riadiť právnym poriadkom 
platným na území Slovenskej republiky. 

13.3. Zmeny a doplnky k tejto dohode je možné robiť len formou písomných číslovaných dodatkov 
podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, s výnimkou tých prípadov, ktoré 
táto dohoda predpokladá. Dohodu možno zmeniť počas jej trvania len za dodržania podmienok 
stanovených v § 18 ZVO. 

13.4. Predávajúci je povinný dodržiavať Etický kódex Železníc Slovenskej republiky. Aktuálne znenie 
Etického kódexu Železníc Slovenskej republiky je zverejnené na internetovej stránke kupujúceho. 

13.5. Predávajúci vyhlasuje, že dodržiava zásady v oblasti ochrany životného prostredia, sociálneho 
práva alebo pracovného práva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

13.6. Písomnosti doručované druhej zmluvnej strane poštou alebo kuriérskou službou na adresu pre 
doručovanie písomností uvedenú v článku I. tejto dohody alebo na inú adresu pre doručovanie 
písomností uvedenú v tejto dohode pre daný úkon, sa považujú za doručené aj keď táto zásielka 
bude poštou alebo kuriérskou službou vrátená ako zásielka adresátom neprevzatá alebo 
nedoručiteľná, a to dňom jej odmietnutia alebo zmarenia jej prijatia; ak nie je celkom dobre možné 
takýto deň riadne určiť, tak dňom, kedy bude písomnosť vrátená druhej zmluvnej strane ako 
nedoručiteľná. 

Písomnosti doručované druhej zmluvnej strane elektronicky na e-mailovú adresu uvedenú 
v článku I. tejto dohody alebo na inú e-mailovú adresu uvedenú v tejto dohode pre daný úkon, sa 
považujú za doručené momentom ich odoslania, ak k ich odoslaniu prišlo v pracovný deň 
najneskôr do 16:00 hod., inak o 7:00 hod. nasledujúci pracovný deň po dni odoslania, a to aj v 
prípade, že písomnosť nebude adresátovi doručená v dôsledku obmedzení alebo dôvodov na 
strane adresáta. 

13.7. Zmluvné strany berú na vedomie, že kupujúci v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov ako povinná osoba túto dohodu zverejní. 

13.8. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť nadobudne v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník, dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

13.9. Táto dohoda je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každé má platnosť originálu. 
Kupujúci obdrží tri vyhotovenia a predávajúci jedno vyhotovenie. 

13.10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú nasledovné prílohy: 
Príloha č. 1 Špecifikácia tovaru 



Príloha č. 2 Ocenený zoznam položiek 
Príloha č. 3 Zoznam miest dodania tovaru 
Príloha č. 4 Zoznam priamych subdodávateľov 
Príloha č. 5 Zoznam subdodávateľov v ktoromkoľvek rade (RPVS) 

13.11. Zmluvné strany si túto dohodu prečítali a vyhlasujú, že jej text im je zrozumiteľný, jeho význam 
zrejmý a určitý, a že táto dohoda je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, čo potvrdzujú svojimi 
vlastnoručnými podpismi. 

--- NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA ---  



PODPISOVÁ STRANA 

(RÁMCOVÁ DOHODA Č. ..................... (doplní obstarávateľ)) 

 

V Bratislave, dňa: V........................, dňa: 

V mene kupujúceho: V mene predávajúceho: 

Železnice Slovenskej republiky (doplní úspešný uchádzač) 

 

.................................................. ............................................... 

(doplní obstarávateľ) (doplní úspešný uchádzač) 



PRÍLOHA Č. 1 

ŠPECIFIKÁCIA TOVARU 

OPIS PREDMETU ZÁKAZKY 
OPRAVA ŽLTOU FARBOU 

Predmetom zákazky s názvom „Pracovné a ochranné odevy“ je dodávka tovaru - pracovných a ochranných odevov pre potreby 
zamestnancov obstarávateľa v rámci plnenia povinnosti obstarávateľa v zmysle ust. zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti 
a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov poskytovať zamestnancom 
potrebné účinné osobné ochranné pracovné prostriedky. 
Predmet zákazky je rozdelený na deväť (9) samostatných častí nasledovne: 
(i) Pracovné a ochranné odevy - Časť 1 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou - tričká a vesty, 
(ii) Pracovné a ochranné odevy - Časť 2 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou - nohavice a blúzy, 
(iii) Pracovné a ochranné odevy - Časť 3 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou – kabáty, návleky na 

nohavice a plášte, spadajúce do kategórie II v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 2016/425; 
(iv) Pracovné a ochranné odevy - Časť 4 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie I v zmysle Nariadenia EP 

a Rady (EÚ) 2016/425; 
(v) Pracovné a ochranné odevy - Časť 5 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie II v zmysle Nariadenia EP 

a Rady (EÚ) 2016/425; 
(vi) Pracovné a ochranné odevy - Časť 6 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie III v zmysle Nariadenia EP 

a Rady (EÚ) 2016/425; 
(vii) Pracovné a ochranné odevy - Časť 7 - Tričká, nohavice, blúzy, plášte a zástery; 
(viii) Pracovné a ochranné odevy - Časť 8 - Termobielizeň; 
(ix) Pracovné a ochranné odevy - Časť 9 - Ostatné textilné výrobky. 
Každá jednotlivá časť bude predmetom samostatného vyhodnotenia a uzatvorenia samostatného zmluvného vzťahu. Uchádzač 
môže predložiť ponuku na jednu alebo na viacero častí predmetu zákazky. 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 1 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou - tričká a vesty: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 

1. Tričko s vysokou viditeľnosťou ks 17 600 

2. Vesta s vysokou viditeľnosťou  ks 19 800 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 2 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou - nohavice a blúzy: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 

1. Nohavice s vysokou viditeľnosťou dámske letné ks 1 430 

2. Nohavice s vysokou viditeľnosťou pánske letné ks 14 300 

3. Nohavice s vysokou viditeľnosťou dámske so zateplením  ks 1 210 

4. Nohavice s vysokou viditeľnosťou pánske so zateplením ks 10 450 

5. Blúza s vysokou viditeľnosťou dámska  ks 1 430 

6. Blúza s vysokou viditeľnosťou pánska  ks 13 200 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 3 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou – kabáty, návleky na 
nohavice a plášte, spadajúce do kategórie II v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 



1. Kabát s vysokou viditeľnosťou krátky s odnímateľnou 
otepľovacou vložkou  ks 9 900 

2. Kabát s vysokou viditeľnosťou dlhý s odnímateľnou 
otepľovacou vložkou  ks 3 300 

3. Návlek na nohavice proti dažďu s vysokou viditeľnosťou ks 9 000 

4. Plášť s vysokou viditeľnosťou s kapucňou ks 8 800 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 4 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie I v zmysle Nariadenia EP 
a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 

1. Odev modrý dámsky (nohavice letné, blúza)  sup 990 

2. Odev modrý pánsky (nohavice letné, blúza)  sup 11 000 

3. Nohavice modré dámske so zateplením  ks 550 

4. Nohavice modré pánske so zateplením  ks 5 500 

5. Odev kanalizačný sup 220 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 5 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie II v zmysle Nariadenia EP 
a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 

1. Kabát modrý 3/4 s odnímateľnou otepľovacou vložkou ks 4 950 

2. Plášť 3/4 s kapucňou ks 440 

3. Plášť dlhý s kapucňou ks 165 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 6 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie III v zmysle Nariadenia EP 
a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 

1. Kabát s vysokou viditeľnosťou antistatický so zateplením pre 
tankovanie pohonných látok ks 33 

2. Odev antistatický s nehorľavou úpravou - kombinéza ks 55 

3. Odev hutnícky sup 1 210 

4. Odev pre pilčíkov sup 2 000 

5. Odev pre práce s kyselinami, zásadami a nátermi ks 2 200 

6. Odev pre práce s chemickými látkami - jednorazový ks 1 100 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 7 - Tričká, nohavice, blúzy, plášte a zástery: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 



1. Tričko biele letné, krátky rukáv ks 440 

2. Tričko oranžové letné, krátky rukáv ks 33 000 

3. Nohavice biele dámske ks 220 

4. Nohavice biele pánske ks 77 

5. Blúza biela kuchárska dámska, krátky rukáv ks 6 

6. Blúza biela kuchárska ks 33 

7. Plášť dámsky modrý, krátky rukáv ks 22 

8. Plášť dámsky biely, krátky rukáv ks 22 

9. Plášť dámsky biely ks 55 

10. Plášť pánsky biely ks 17 

11. Plášť dámsky modrý ks 330 

12. Plášť pánsky modrý ks 385 

13. Zástera dámska šatová ks 55 

14. Zástera kuchárska ks 110 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 8 - Termobielizeň: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 

1. Termobielizeň ks 15 000 

2. Termoponožky pár 100 000 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 9 - Ostatné textilné výrobky: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY MJ 
PREDPOKL. MNOŽSTVO 

ČERPANIA 
(POČET MJ) 

1. Pás ľadvinový ks 6 600 

2. Reflexná čiapka zimná  ks 13 750 

3. Čiapka zimná z fleece materiálu ks 6 600 

4. Kukla pletená pod prilbu zimná ks 5 500 

5. Čiapka pod prilbu ks 7 700 

6. Čiapka so šiltom letná ks 22 000 

7. Čiapka biela kuchárska ks 22 

8. Čelenka kuchárska ks 11 



9. Šatka trojuholníková biela ks 22 

10. Klobúk rybársky  ks 1 650 

TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 1 - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY 
S VYSOKOU VIDITEĽNOSŤOU - TRIČKÁ A VESTY 

1. Tričko s vysokou viditeľnosťou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
tričko s vysokou viditeľnosťou, krátky rukáv 

Použitie: pre všetky profesie vykonávajúce činnosti v koľajisku v letnom období 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• čiastočná ochrana trupu pred znečistením,  
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky. bod 4.1, odev triedy 2 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa. 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 

Veľkostný sortiment: STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s platnou 
legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• materiál: bavlna/polyester s minimálnym podielom bavlny 55 %, 
• tričko klasického strihu s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej 

farby v kombinácii s horizontálnymi ako aj  vertikálnymi retroreflexnými pásmi 
striebornej farby, 

• dĺžka rukáva: krátky. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 



 
 

 

2. Vesta s vysokou viditeľnosťou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
vesta s vysokou viditeľnosťou 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: • zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky. bod 4.1, odev triedy 2 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa.  
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí  
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 

Veľkostný sortiment: STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S – 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S – 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou 
legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

•  materiál: 100 % polyester,  
• vesta klasického strihu s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby 

v kombinácii s horizontálnymi ako aj vertikálnymi retroreflexnými pásmi striebornej 
farby. 



Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 2 - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY 
S VYSOKOU VIDITEĽNOSŤOU - NOHAVICE A BLÚZY 

1. Nohavice s vysokou viditeľnosťou dámske letné  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
nohavice dámske s vysokou viditeľnosťou letné do pása 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky, bod 4.1, odev triedy 2 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa.  
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení). 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou 
legislatívou.  
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• nohavice s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby s 
retroreflexnými pásmi striebornej farby, 

• materiál: bavlna/polyester s minimálnym podielom 60 % bavlna,  
• v páse na bočných stranách guma na stiahnutie a s pútkami na opasok,  
• z vnútornej strany nohavíc, v oblasti kolien, odvetrávacie otvory na zips s podložením 

sieťoviny,  
• kryté predné zapínanie na zips, 
• zosilnené kolená, 
• vpredu dve zaoblené vrecká, jedno zadné vrecko, na boku stehna jedno bočné vrecko 

s uzáverom, 
• na spodnom okraji nohavíc vhodný prvok za účelom úpravy šírky okraja nohavíc, 
• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana nohavíc, 

vnútorná strana nohavíc, medzi nohami.  



Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 

2. Nohavice s vysokou viditeľnosťou pánske letné  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
nohavice pánske s vysokou viditeľnosťou letné do pása 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky, bod 4.1, odev triedy 2 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa.  
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...).  

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou 
legislatívou.  
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• nohavice s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby s 
retroreflexnými pásmi striebornej farby, 

• materiál: bavlna/polyester s minimálnym podielom 60 % bavlna,  
• v páse na bočných stranách guma na stiahnutie a s pútkami na opasok,  
• z vnútornej strany nohavíc, v oblasti kolien, odvetrávacie otvory na zips s podložením 

sieťoviny, 
• kryté predné zapínanie na zips, 
• zosilnené kolená, 
• vpredu dve zaoblené vrecká, jedno zadné vrecko, na boku stehna jedno bočné vrecko 

s uzáverom, 
• na spodnom okraji nohavíc vhodný prvok za účelom úpravy šírky okraja nohavíc, 
• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana nohavíc, 

vnútorná strana nohavíc, medzi nohami.   
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 



3. Nohavice s vysokou viditeľnosťou dámske so zateplením  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Nohavice s vysokou viditeľnosťou dámske so zateplením s náprsenkou 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana proti nepriaznivým poveternostným podmienkam 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky, odev triedy 2 
STN EN 14058+A1: 2024 Ochranné odevy. Odevy na ochranu proti chladným prostrediam., 
odev triedy 3 pre tepelnú odolnosť, odev min. triedy 2 pre priepustnosť vzduchu 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa.  

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• materiál: bavlna/polyester s minimálnym podielom 60 % bavlna,  
• nohavice dámske s náprsenkou a trakmi s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej 

oranžovočervenej farby s retroreflexnými pásmi striebornej farby so zateplením na 
použitie v zimnom období, 

• traky s plastovou prackou, s možnosťou nastavenia dĺžky trakov, s integrovanou gumou, 
• na náprsenke náprsné vrecko so zapínaním na zips alebo iný vhodný spôsob, prekryté 

záklopkou dĺžky približne 15 cm, 
• zosilnené kolená, 
• vpredu dve zaoblené vrecká, jedno zadné vrecko, na boku stehna jedno bočné vrecko 

s uzáverom, 
• na spodnom okraji nohavíc vhodný prvok za účelom úpravy šírky okraja nohavíc, 
• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana nohavíc, 

vnútorná strana nohavíc, medzi nohami.  
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 

 



4. Nohavice s vysokou viditeľnosťou pánske so zateplením  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
nohavice s vysokou viditeľnosťou pánske so zateplením s náprsenkou 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana proti nepriaznivým poveternostným podmienkam 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky, odev triedy 2 
STN EN 14058+A1: 2024 Ochranné odevy. Odevy na ochranu proti chladným prostrediam, 
odev triedy 3 pre tepelnú odolnosť, odev min. triedy 2 pre priepustnosť vzduchu 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa. 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• materiál: bavlna/polyester s minimálnym podielom 60 % bavlna,  
• nohavice pánske s náprsenkou a trakmi s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej 

oranžovočervenej farby s retroreflexnými pásmi striebornej farby so zateplením 
na použitie v zimnom období, 

• traky s plastovou prackou, s možnosťou nastavenia dĺžky trakov, s integrovanou 
gumou, 

• na náprsenke náprsné vrecko so zapínaním na zips alebo iný vhodný spôsob, 
prekryté záklopkou dĺžky približne 15 cm, 

• zosilnené kolená, 
• vpredu dve zaoblené vrecká, jedno zadné vrecko, na boku stehna jedno bočné 

vrecko s uzáverom, 
• na spodnom okraji nohavíc vhodný prvok za účelom úpravy šírky okraja nohavíc, 
• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana 

nohavíc, vnútorná strana nohavíc, medzi nohami.  
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 



5. Blúza s vysokou viditeľnosťou dámska  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
blúza s vysokou viditeľnosťou dámska 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky, odev triedy 2 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa. 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou 
legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• blúza s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby s retroreflexnými 
pásmi striebornej farby,  

• materiál: bavlna/polyester s minimálnym podielom bavlny 60 %, 
• zapínanie na zips alebo iný vhodný spôsob zapínania,  
• 2 bočné vrecká, 2 náprsné vrecká s krytým zapínaním, 1 vnútorné vrecko,  
• pružné manžety rukávov, 
• v páse manžeta stiahnutá gumou (po bokoch, alebo v celom obvode pása), 
• trojité šitie na ramenách a na prišití rukávov k telovej časti.  
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 

6. Blúza s vysokou viditeľnosťou pánska  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
blúza s vysokou viditeľnosťou pánska 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 



Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky. bod 4.1, odev triedy 2 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa. 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s príslušnou 
legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• blúza s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby s retroreflexnými 
pásmi striebornej farby, 

• materiál: bavlna/polyester s minimálnym podielom bavlny 60 %, 
• zapínanie na zips alebo iný vhodný spôsob zapínania,  
• 2 bočné vrecká, 2 náprsné vrecká s krytým zapínaním, 1 vnútorné vrecko,  
• pružné manžety rukávov, 
•  v páse manžeta stiahnutá gumou (po bokoch, alebo v celom obvode pása), 
• trojité šitie na ramenách a na prišití rukávov k telovej časti. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 3 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou 
viditeľnosťou – kabáty, návleky na nohavice a plášte, spadajúce do kategórie II v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 

2016/425 

1. Kabát s vysokou viditeľnosťou krátky s odnímateľnou otepľovacou vložkou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Kabát s vysokou viditeľnosťou krátky s odnímateľnou otepľovacou vložkou 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana pred nepriaznivými poveternostnými podmienkami 



Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky. bod 4.1, odev triedy 3 
STN EN 14058+A1: 2024 Ochranné odevy. Odevy na ochranu proti chladným prostrediam, 
odev triedy 3 pre tepelnú odolnosť, odev triedy 3 pre priepustnosť vzduchu   
STN EN 343: 2020 Ochranné odevy. Ochrana proti dažďu, odev triedy 3 pre odolnosť proti 
prieniku vody, odev triedy 3 pre priepustnosť vodných pár 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa. 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s platnou 
legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• kabát s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby s retroreflexnými 
pásmi striebornej farby, 

• dĺžka rukáva: dlhý, odopínateľné rukávy s nastaviteľnou manžetou, 
• odnímateľná podšívka - zapínanie na zips, 
• kryté predné zapínanie na zips, 
• 2 bočné vrecká so zipsom, 1 náprsné vrecko, 1 vnútorné vrecko,  
• vrchný materiál: 100 % polyester s PU záterom, 
• podšívka materiál: 100 % polyester, 
• švy ošetrené proti prieniku vody pre zabezpečenie splnenia požiadaviek normy STN 

EN 343: 2020,  
• (STN EN 14058) tepelná odolnosť trieda 3 (min. 0,18 m2.K/W), priepustnosť vzduchu 

trieda 3 (max. 5 mm/s), resp. vyššia trieda ochrany, 
• (STN EN 343) odolnosť proti prieniku vody trieda 3 (min. 13 000 Pa), odolnosť proti 

vodným parám trieda 3 (max. 25 m2.Pa/W), resp. vyššia trieda ochrany. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 

 

2. Kabát s vysokou viditeľnosťou dlhý s odnímateľnou otepľovacou vložkou  

Popis výrobku: minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 



obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
kabát dlhý s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby s 
retroreflexnými pásmi striebornej farby v prevedení s odopínateľnou zateplenou vložkou: 
• retroreflexné pásy striebornej farby  
• všívané rukávy odnímateľné na zips, s prekrytím zipsov 
• spodná časť kabáta ukončená kanálikom so šnúrkou 
• zapínanie kabáta na zips 
• kapucňa všitá, s možnosťou poskladania do goliera. Zapínanie goliera na suchý zips 

alebo iný vhodný spôsob (na istenie kapucne v golieri). Kapucňa kvôli potrebe fixácie 
ukončená kanálikom so šnúrkou 

• odopínateľná zateplená vložka  
• v páse fixačná guma 
 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku, v priestore možného ohrozenia 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II  

Ochranné vlastnosti: 

• zvýšená viditeľnosť zamestnanca vo vzťahu k pracovnému pozadiu 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana pred mechanickým poškodením s povrchovými účinkami  
• ochrana pred nepriaznivými poveternostnými podmienkami vo vonkajšom chladnom, 

vlhkom a daždivom prostredí 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a rady (EU) 2016/425  
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022  
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017,  trieda odevu 3 
STN EN 14058+A1: 2024, trieda 3 (tepelná odolnosť), trieda 3 (priepustnosť vzduchu) 
STN EN 343: 2020 - min. trieda 3 (odolnosť proti prieniku vody), min. trieda 3 (odolnosť 
proti prieniku vodnej pary) 
 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
čistenie, servis, dezinfekciu a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom 
jazyku v súlade s platnou legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

Kabát: materiálové zloženie polyester s nánosom PU.  
Farba fluorescenčná oranžovočervená podľa normy STN EN ISO 20471: 2016/A1: 2017  
Odopínateľná oteplená vložka: materiálové zloženie podšívka s PES rúnom. 

Požiadavka na 
ošetrovanie: 

teplota prania musí byť uvedená na etikete výrobku a rovnako v technických informáciách 
a návodoch na použitie a údržbu (informáciách poskytovaných výrobcom) 

 
 



 

3. Návlek na nohavice proti dažďu s vysokou viditeľnosťou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Návlek na nohavice proti dažďu s vysokou viditeľnosťou 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II 

Ochranné vlastnosti: 
• zabezpečenie viditeľnosti zo všetkých strán, vizuálna signalizácia prítomnosti osoby 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana pred nepriaznivými poveternostnými podmienkami 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017 Odevy s vysokou viditeľnosťou. Skúšobné metódy 
a požiadavky, odev triedy 2 
STN EN 343: 2020 Ochranné odevy. Ochrana proti dažďu, odev triedy 3 pre odolnosť proti 
prieniku vody, odev triedy 3 pre priepustnosť vodných pár 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
Výrobok musí byť označený v súlade s legislatívnymi požiadavkami (výrobca, typ výrobku, 
veľkosť, norma, piktogramy a úrovne ochrany, spôsob údržby, označenie obmedzení,...). 
Výrobok musí zabezpečiť viditeľnosť používateľa a vizuálne signalizovať prítomnosť 
používateľa. 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky. Časť 6: 
Všeobecné označovanie veľkostí 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s platnou 
legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  
Identifikačné označenia musia byť dokonale viditeľné a čitateľné, a to počas celej životnosti 
OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• návlek na nohavice proti dažďu s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej 
oranžovočervenej farby s retroreflexnými pásmi striebornej farby, 

• materiál: 100% polyester, s PU záterom, 
• plne elastický pás,  
• na spodnom okraji nohavíc vhodný prvok za účelom úpravy šírky okraja nohavíc, 
• odolnosť proti prieniku vody trieda 3 (min. 13 000 Pa), odolnosť proti vodným parám 

trieda 3 (max. 25 m2.Pa/W), resp. vyššia trieda ochrany. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 



4. Plášť s vysokou viditeľnosťou s kapucňou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
ochranný pracovný plášť s kapucňou s vysokou viditeľnosťou, dve (2) predné vrecká, 
vetranie na chrbte, fluorescenčnej oranžovočervenej farby s retroreflexnými pásmi 
striebornej farby umiestnenými na odeve podľa STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017. bod 
4.2.2 výrobok musí spĺňať triedu odevu 3  

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku, v priestore možného ohrozenia 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II  

Ochranné vlastnosti: 

• zvýšená viditeľnosť zamestnanca vo vzťahu k pracovnému pozadiu 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana pred nepriaznivými poveternostnými podmienkam vo vonkajšom chladnom, 

vlhkom a daždivom prostredí 
• ochrana pred prienikom vody  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a rady (EU) 2016/425  
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017, trieda odevu 3 
STN EN 343: 2020, min. trieda 3 (odolnosť proti prieniku vody), min. trieda 1 (odolnosť 
proti prieniku vodnej pary)  
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
čistenie, servis, dezinfekciu a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom 
jazyku v súlade s platnou legislatívou  
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, vzťahujúcich sa na súčasť z vysoko 
viditeľného materiálu (podkladového materiálu, retroreflexného materiálu, materiálu 
s kombinovanými vlastnosťami), po ktorých sa musí vykonať vyradenie výrobku.  

Materiálová 
charakteristika: 

• Materiálové zloženie tkaniny s vysokou viditeľnosťou: materiál spĺňajúci požiadavky 
obstarávateľa na min. triedu 3 (odolnosť proti prieniku vody) a min. triedu   1(odolnosť 
proti prieniku vodnej pary) podľa STN EN 343: 2020,  

• farba: fluorescenčná oranžovočervená podľa normy STN EN ISO 20471: 2013/A1: 
2017. 

 

  



TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 4 - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY 
SPADAJÚCE DO KATEGÓRIE I V ZMYSLE NARIADENIA EP A RADY (EÚ) 2016/425 

1. Odev modrý dámsky (nohavice letné, blúza)  

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v železničnej prevádzke (majster EaE, OZT, ŽTS, 
robotník, murár, signalista a iné) v letnom období 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: I 

Ochranné vlastnosti: • pred znečistením tela 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425  
OOP musia byť navrhnuté a vyrobené tak, aby v podmienkach použitia, na ktoré sú určené 
mohol používateľ vykonávať nebezpečnú prácu, pričom mal zabezpečenú náležitú ochranu 
čo najvyššej úrovne.  
V pokynoch od výrobcu uviesť všetky dôležité informácie týkajúce sa skladovania, 
používania, čistenia, údržby, servisu, dezinfekcie, stupne alebo triedy ochrany. 
Výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania.  

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. 
Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na skladovanie na 
použitie a údržbu, čistenie, dezinfekciu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom 
jazyku v súlade legislatívou.  

Blúza letná modrá: 

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Dámska pracovná blúza s dlhým rukávom do pásu: 
• rukáv je ukončený manžetou na gombík (suchý zips, gumou alebo iný prvok) vhodný 

na upnutie rukávov; 
• zapínanie na gombíky (zips, alebo iný vhodný prvok); 
• v páse manžeta stiahnutá gumou (po bokoch, alebo v celom obvode pása); 
• dve (2) vrchné vrecká (v oblasti pŕs) s príklopkou na suchý zips alebo iný vhodný spôsob 

zapínania; 
• retroreflexný pás striebornej farby šírky približne 2,5 cm po obvode hrude a po obvode 

rukávov - pás na hrudi musí výškovo ladiť s pásmi na rukávoch;  
• aby OOP na používateľovi zaujali správnu polohu a udržali ju počas času použitia so 

zohľadnením vonkajšieho prostredia, vykonávaných činnosti v zaujímaných polohách; 
• trojité šitie na ramenách a na prišití rukávov k telovej časti.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna - keper 
• plošná hmotnosť: 250 g/m2 ± 10 % 
• farba: tmavomodrá  
• Materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, vrátane akýchkoľvek možných produktov ich 

rozkladu, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie alebo bezpečnosť používateľov. 
• Žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné 

povrchy alebo ostré body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
• Súčasti pre prispôsobenie veľkosti musia byť použiteľné jednoducho, bez nástrojov a 

aby sa nemohli po nastavení neúmyselne uvoľniť, prestaviť. 

Nohavice letné modré: 

Popis výrobku: minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 



obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom). 
Dámske pracovné nohavice letné dlhé do pása: 
• zosilnené kolená; 
• na spodnom okraji nohavíc gombíky, (suchý zips, guma alebo iný vhodný prvok) za 

účelom úpravy šírky okraja nohavíc, (2) dve zadné vrecká, (2) dve predné vrecká; 
• OOP vyrobené takým spôsobom, aby na používateľovi zaujali správnu polohu a udržali 

ju počas predvídaného času použitia so zohľadnením vonkajšieho prostredia, 
vykonávaných činnosti a zaujímaných polôh;  

• retroreflexný pás striebornej farby šírky približne 2,5 cm našitý po obvode približne 10 
cm od spodného okraja nohavíc; 

• pás z materiálu s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby šírky 
približne 2,5 cm našitý po obvode približne 2,5 cm od vrchného okraja retroreflexného 
pása; 

• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana nohavíc, 
vnútorná strana nohavíc, medzi nohami. 

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna - keper 
• plošná hmotnosť: 250 g/m2 ± 10 % 
• farba: tmavomodrá (v kombinácii s fluorescenčnou oranžovočervenou)   
• Materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, vrátane akýchkoľvek možných produktov ich 

rozkladu, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie alebo bezpečnosť používateľov. 
• Žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné 

povrchy alebo ostré body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
• Súčasti pre prispôsobenie veľkosti musia byť použiteľné jednoducho, bez nástrojov a 

aby sa nemohli po nastavení neúmyselne uvoľniť, prestaviť. 
 

2. Odev modrý pánsky (nohavice letné, blúza)  

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v železničnej prevádzke (majster EaE, OZT, ŽTS, 
robotník, murár, signalista a iné) v letnom období 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  I 

Ochranné vlastnosti: • pred znečistením tela 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425  
Výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania.  

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  
Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na skladovanie, 
použitie a údržbu ,čistenie, dezinfekciu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom 
jazyku v súlade legislatívou. 

Blúza letná modrá: 

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Pánska pracovná blúza letná s dlhým rukávom do pása:  
• rukáv je ukončený manžetou na gombík (suchý zips, gumou alebo iný prvok) vhodný na 

upnutie rukávov; 
• zapínanie na gombíky (zips, alebo iný vhodný prvok ; 
• v páse manžeta stiahnutá gumou (po bokoch, alebo v celom obvode pása); 



• dve (2) vrchné vrecká (v oblasti pŕs) s príklopkou na suchý zips alebo iný vhodný spôsob 
zapínania; 

• retroreflexný pás striebornej farby šírky približne 2,5 cm po obvode hrude a po obvode 
rukávov - pás na hrudi musí výškovo ladiť s pásmi na rukávoch; 

• trojité šitie na ramenách a na prišití rukávov k telovej časti; 
• aby OOP na používateľovi zaujali správnu polohu a udržali ju počas času použitia so 

zohľadnením vonkajšieho prostredia, vykonávaných činnosti v zaujímaných polohách.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna - keper 
• plošná hmotnosť: 250 g/m2 ± 10 % 
• farba: tmavomodrá  
• Materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, vrátane akýchkoľvek možných produktov ich 

rozkladu, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie alebo bezpečnosť používateľov. 
• Žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné 

povrchy alebo ostré body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
• Súčasti pre prispôsobenie veľkosti musia byť použiteľné jednoducho, bez nástrojov a 

aby sa nemohli po nastavení neúmyselne uvoľniť, prestaviť. 

Nohavice letné modré: 

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec u 
vedený obstarávateľom): 
Pánske pracovné nohavice letné dlhé do pása: 
• zosilnené kolená; 
• na spodnom okraji nohavíc gombíky, (suchý zips, guma alebo iný vhodný prvok) za 

účelom úpravy šírky okraja nohavíc; 
• (2) dve zadné vrecká, (2) dve predné vrecká; 
• retroreflexný pás striebornej farby šírky približne 2,5 cm našitý po obvode približne 10 

cm od spodného okraja nohavíc; 
• pás z materiálu s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby šírky 

približne 2,5 cm našitý po obvode približne 2,5 cm od vrchného okraja retroreflexného 
pása; 

• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana nohavíc, 
vnútorná strana nohavíc, medzi nohami; 

• OOP vyrobené takým spôsobom, aby na používateľovi zaujali správnu polohu a udržali 
ju počas predvídaného času použitia so zohľadnením vonkajšieho prostredia, 
vykonávaných činnosti a zaujímaných polôh.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna - keper 
• plošná hmotnosť: 250 g/m2 ± 10 % 
• farba: tmavomodrá (v kombinácii s fluorescenčnou oranžovočervenou)   
• Materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, vrátane akýchkoľvek možných produktov ich 

rozkladu, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie alebo bezpečnosť používateľov. 
• Žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy 

alebo ostré body a podobné vlastnosti, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
• Súčasti pre prispôsobenie veľkosti musia byť použiteľné jednoducho, bez nástrojov a aby 

sa nemohli po nastavení neúmyselne uvoľniť, prestaviť. 
 

3. Nohavice modré dámske so zateplením  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): pracovné nohavice zateplené s náprsenkou 
• traky s plastovou prackou, s možnosťou nastavenia dĺžky trakov, s integrovanou gumou, 
• zosilnené kolená,  



• na spodku nohavíc gombík, (suchý zips, guma alebo iný vhodný prvok) za účelom 
úpravy šírky okraja nohavíc, 

• na náprsenke náprsné vrecko so zapínaním na zips alebo iný vhodný spôsob, prekryté 
záklopkou dĺžky približne 15 cm, 

• jedno (1) zadné vrecko, dve (2) predné vrecká a (1) jedno bočné vrecko na nohe 
našívané so záklopkou dĺžky približne 7 cm so zapísaním na suchý zips alebo iný 
vhodný spôsob, 

•  retroreflexný pás striebornej farby šírky približne 2,5 cm našitý po obvode približne 10 
cm od spodného okraja nohavíc, 

• pás z materiálu s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby šírky 
približne 2,5 cm našitý po obvode približne 2,5 cm od vrchného okraja retroreflexného 
pása, 

• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana nohavíc, 
vnútorná strana nohavíc, medzi nohami. 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v železničnej prevádzke (majster EaE, OZT, ŽTS, 
robotník, murár, signalista a iné) v zimnom období 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: I 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením;  
• ochrana pred mechanickým poškodením s povrchovými účinkami;  
• ochrana pred chladom;  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425  

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 

výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 
obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade legislatívou.  

Materiálová 
charakteristika: 

• Materiálové zloženie vrchného materiálu: 100 % bavlna - keper, plošná hmotnosť: 250 
g/m² ± 10 %.  

• Farba: tmavomodrá (v kombinácii s fluorescenčnou oranžovočervenou)   
• Zateplenie: netkaná textília – rúno prešité s podšívkou zo 100 % PES.  
• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 
• Materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, vrátane akýchkoľvek možných produktov ich 

rozkladu, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie alebo bezpečnosť používateľov 
zranenie. 

• OOP musia byť vyrobené tak, aby na používateľovi zaujali správnu polohu a udržali ju 
počas času používania so zohľadnením na vonkajšie prostredie a vykonávané činnosti. 
Musia sa dať prispôsobiť postave používateľa. 

• Súčasti pre prispôsobenie veľkosti musia byť použiteľné jednoducho, bez nástrojov a 
aby sa nemohli po nastavení neúmyselne prestaviť. 
OOP určené na ochranu pred chladom musia mať tepelnoizolačnú kapacitu a pružné 
materiály si musia zachovať stupeň pružnosti v zimných podmienkach. 

 

4. Nohavice modré pánske so zateplením  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom):pracovné nohavice zateplené  s náprsenkou. 



• traky s plastovou prackou, s možnosťou nastavenia dĺžky trakov, s integrovanou 
gumou, 

• zosilnené kolená,  
• na spodku nohavíc gombík, (suchý zips, guma alebo iný vhodný prvok) za účelom 

úpravy šírky okraja nohavíc, 
• na náprsenke náprsné vrecko so zapínaním na zips alebo iný vhodný spôsob, 

prekryté záklopkou dĺžky približne 15 cm, 
• jedno (1) zadné vrecko, dve (2) predné vrecká a (1) jedno bočné vrecko na nohe 

našívané so záklopkou dĺžky približne 7 cm so zapísaním na suchý zips alebo iný 
vhodný spôsob,  

• retroreflexný pás striebornej farby šírky približne 2,5 cm našitý po obvode približne 
10 cm od spodného okraja nohavíc, 

• pás z materiálu s vysokou viditeľnosťou fluorescenčnej oranžovočervenej farby šírky 
približne 2,5 cm našitý po obvode približne 2,5 cm od vrchného okraja 
retroreflexného pása, 

• trojité šitie na nohaviciach, z dôvodu čo najväčšej pevnosti: vonkajšia strana nohavíc, 
vnútorná strana nohavíc, medzi nohami. 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v železničnej prevádzke (majster EaE, OZT, ŽTS, 
robotník, murár, signalista a iné) v zimnom období 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: I  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením  
• ochrana pred mechanickým poškodením s povrchovými účinkami  
• ochrana pred chladom  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425  

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 

Výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 
obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade legislatívou.  

Materiálová 
charakteristika: 

• materiálové zloženie vrchného materiálu: 100 % bavlna - keper, plošná hmotnosť: 250 
g/m² ± 10 %, farba: tmavomodrá (v kombinácii s fluorescenčnou oranžovočervenou)   

• zateplenie: netkaná textília - rúno prešité s podšívkou zo 100 % PES 
• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 
• Materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, vrátane akýchkoľvek možných produktov ich 

rozkladu, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie alebo bezpečnosť používateľov 
zranenie. 

• OOP musia byť vyrobené tak, aby na používateľovi zaujali správnu polohu a udržali ju 
počas času používania so zohľadnením na vonkajšie prostredie a vykonávané činnosti. 
Musia sa dať prispôsobiť postave používateľa. 

• Súčasti pre prispôsobenie veľkosti musia byť použiteľné jednoducho, bez nástrojov a aby 
sa nemohli po nastavení neúmyselne prestaviť. 

 

5. Odev kanalizačný  

Použitie: 
pre pracovníkov vykonávajúcich kanalizačné práce v železničnej prevádzke 
(pre profesiu vodárenský pracovník, čistič kanalizačných zariadení) 

Popis výrobku: minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 



obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom), 
skladá sa z dvoch častí: pracovná blúza s dlhým rukávom do pásu a pracovné nohavice dlhé, 
farba: tmavomodrá 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: I 

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením, 
• textília s nepremokavou, alebo vodoodpudivou úpravou proti povrchovému zmáčaniu 

kvapalinami musí čo najviac brániť prieniku kvapalín.  
• zabrániť povrchovému kontaktu so škodlivými činiteľmi, zabrániť prieniku cez 

ochrannú vrstvu. 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

• Vodeodolnú úpravu preukázať protokolom o vykonanej skúške - spray test v zmysle 
STN EN ISO 4920: 2013, min. ISO 4 = AATCC 90 na novom materiáli a min. ISO 3 = 
AATCC 80 po 5 cykloch údržby.  

• Výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania. 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  
Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu, 
čistenie a dezinfekciu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade 
legislatívou.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna s vodeodolnou úpravou 
• plošná hmotnosť: 250 g/m² ± 10 % 
• farba: tmavomodrá 
• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 5 - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY 
SPADAJÚCE DO KATEGÓRIE II V ZMYSLE NARIADENIA EP A RADY (EÚ) 2016/425 

1. Kabát modrý 3/4 s odnímateľnou otepľovacou vložkou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
¾ modrý kabát s odopínateľnou zateplenou vložkou.  
• všívané, hlavicové rukávy, ukončené gumou v rukáve, alebo manžetou na zapínanie na 

suchý zips, alebo iný vhodný spôsob (prispôsobenie otvoru rukávu) 
• spodná časť kabáta stiahnutá gumou alebo ukončená kanálikom so šnúrkou 
• zapínanie kabáta na zips 
• kapucňa všitá, s možnosťou poskladania do goliera. Zapínanie goliera na suchý zips 

alebo iný vhodný spôsob (na istenie kapucne v golieri). Kapucňa kvôli potrebe fixácie 
ukončená kanálikom so šnúrkou 

• odopínateľná zateplená vložka 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce vo vonkajšom prostredí 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II  

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana pred znečistením 
• ochrana pred mechanickým poškodením s povrchovými účinkami  
• ochrana pred nepriaznivými poveternostnými podmienkami vo vonkajšom chladnom, 

vlhkom a daždivom prostredím 



Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425 
STN EN 14058 + A1: 2024 , min. trieda 3 (tepelná odolnosť), min. trieda 3 (priepustnosť 
vzduchu) 
STN EN 343: 2020, min. trieda 3 (odolnosť proti prieniku vody), min. trieda 3 (odolnosť 
proti prieniku vodnej pary) 
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
čistenie, servis, dezinfekciu a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom 
jazyku v súlade s platnou legislatívou. 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, po ktorý sa musí kontrolovať alebo 
vyraďovať OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• materiálové zloženie vrchného materiálu: materiál spĺňajúci požiadavky obstarávateľa na 
min. triedu 3 (odolnosť proti prieniku vody) a min. triedu 3 (odolnosť proti prieniku 
vodnej pary) podľa STN EN 343: 2020, farba: tmavomodrá 

• odopínateľná zateplená vložka: netkaná textília - rúno prešité s podšívkou  
• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

Požiadavka na 
ošetrovanie: 

teplota prania musí byť uvedená na etikete výrobku a rovnako v technických informáciách 
a návodoch na použitie a údržbu (informáciách poskytovaných výrobcom) 

 

2. Plášť 3/4 s kapucňou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
ochranný 3/4 pracovný plášť s kapucňou, dve (2) predné vrecká, vetranie na chrbte, farba: 
tmavomodrá alebo čierna 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce vo vonkajšom prostredí 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana proti poveternostným podmienkam (vlhko, dážď) 
• ochrana pred prienikom vody 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425  
STN EN 343: 2020 min. trieda 3 (odolnosť proti prieniku vody), min. trieda  1 (odolnosť 
proti prieniku vodnej pary) STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 



označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
čistenie, servis, dezinfekciu a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom 
jazyku v súlade s platnou legislatívou.  
Informácie o maximálnom počte čistiacich cyklov, po ktorý sa musí kontrolovať alebo 
vyraďovať OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• Materiál spĺňajúci požiadavky obstarávateľa na min. triedu 3 (odolnosť proti prieniku 
vody) a min. triedu 1 (odolnosť proti prieniku vodnej pary) podľa STN EN 343: 2020, 
farba: tmavomodrá alebo čierna 

• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 
 

3. Plášť dlhý s kapucňou  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
ochranný dlhý pracovný plášť s kapucňou, dve (2) predné vrecká, vetranie na chrbte, farba: 
tmavomodrá alebo čierna 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce vo vonkajšom prostredí  

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: II  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana pred znečistením 
• ochrana proti poveternostným podmienkam (vlhko, dážď) 
• ochrana pred prienikom vody 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425  
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN 343: 2020, min. trieda 3 (odolnosť proti prieniku vody), min. trieda  1  (odolnosť 
proti prieniku vodnej pary)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
čistenie, servis, dezinfekciu a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom 
jazyku v súlade s platnou legislatívou. 
Informácie o maximálnom počte čistiacich cyklov, po ktorý sa musí kontrolovať alebo 
vyraďovať OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• Materiál spĺňajúci požiadavky obstarávateľa na min. triedu 3 (odolnosť proti prieniku 
vody) a min. triedu  1 (odolnosť proti prieniku vodnej pary) podľa STN EN 343: 2020 
farba: tmavomodrá alebo čierna.  

• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa.  

 

  



TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 6 - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY 
SPADAJÚCE DO KATEGÓRIE III V ZMYSLE NARIADENIA EP A RADY (EÚ) 2016/425 

1. Kabát s vysokou viditeľnosťou antistatický so zateplením pre tankovanie pohonných látok  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Kabát so zateplením, znižujúci elektrostatické nabitie s vysokou viditeľnosťou 
fluorescenčnej oranžovočervenej farby s reflexnými prvkami, 
• rukáv je ukončený manžetou na gombík (alebo iný prvok vhodný) na upnutie rukávov  
• kapucňa odnímateľná upnutá na zips (alebo iný vhodný upínací prvok)  
• reflexné prvky, zapínanie na zips, 2 náprsné vrecká, 1 vnútorné vrecko na telefón 

Použitie: pre zamestnancov zabezpečujúcich tankovanie pohonných látok  

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: III 

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana pred znečistením 
• antistatické vlastnosti – ochrana pred vznikom elektrického náboja v potenciálnom 

výbušnom prostredí 
• vysoká viditeľnosť  
• ochrana pred mechanickým poškodením s povrchovými účinkami  
• ochrana trupu pred teplom a ohňom 
• ochrana pred chladom, proti dažďu 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (EÚ) 2016/425  
STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN ISO 11612: 2016 (min. úrovne ochrany A1+A2, B1, C1, F1) 
STN EN 1149-5: 2019 
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017, trieda odevu 3 
STN EN 342: 2018 trieda 3 (priepustnosť vzduchu) 
STN EN 343: 2020 min. trieda  3 (odolnosť proti prieniku vody), min. trieda  1 (odolnosť 
proti prieniku vodnej pary) 
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na 
použitie, údržbu, čistenie, servis, dezinfekciu (informácie poskytované výrobcom) 
v slovenskom jazyku v súlade s platnou legislatívou, 
Informácie o maximálnom počte čistiacich cyklov, po ktorý sa musí kontrolovať alebo 
vyraďovať OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• Materiál: zmesná tkanina polyester/antistatické vlákno  
• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

Požiadavka na 
ošetrovanie: 

teplota prania musí byť uvedená na etikete výrobku a rovnako v technických informáciách 
a návodoch na použitie a údržbu (informáciách poskytovaných výrobcom). 

 

  



 

2. Odev antistatický s nehorľavou úpravou - kombinéza  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
celotelový odev – kombinéza znižujúca elektrostatické nabitie osôb a chránenie tela pred 
vysokými teplotami plameňa. 

Použitie: 

nehorľavá antistatická kombinéza poskytujúca ochranu osobám vystaveným riziku 
poškodenia zdravia z dôvodu možného ohrozenia ohňom a prítomnosťou výbušného 
prostredia. Kombinéza má byť určená pre pracovníkov vykonávajúcich obsluhu a plnenie 
automobilovej cisterny na prepravu pohonných hmôt (nafty, benzínu a pod.) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: III  

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením 
• ochrana pred mechanickým poškodením povrchu tela s povrchovými účinkami 
• ochrana pred vznikom elektrického náboja - antistatická ochrana 
• ochrana proti teplu a ohňu 
• odev s vysokou viditeľnosťou 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN ISO 11612: 2016 (min. úrovne ochrany A1+A2, B1, C1) 
STN EN 1149-5: 2019  
STN EN ISO 20471: 2013/A1: 2017, trieda odevu 3 
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi; 
súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie a údržbu 
(informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku v súlade s platnou legislatívou,  
pokyny a informácie výrobcu okrem mena a adresy výrobcu sa musia v pokynoch priložiť k 
OOP, uviesť všetky dôležité informácie týkajúce sa aj typu vhodného obalu na prepravu; 
Informácia o maximálnom počte čistiacich cyklov, po ktorých sa musí vyraďovať OOP; 

Materiálová 
charakteristika: 

• ľahkosť a pevnosť; 
• Materiál: zmesná tkanina bavlna/antistatické vlákno; 

Požiadavka na 
ošetrovanie: 

teplota prania musí byť uvedená na etikete výrobku a rovnako v technických informáciách 
a návodoch na použitie a údržbu (informáciách poskytovaných výrobcom). 

 

3. Odev hutnícky  

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich zváracie práce v železničnej prevádzke (pre profesiu 
zvárač, železiar, kováč) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: III  

Ochranné vlastnosti: 

• zakrytie hornej a dolnej časti trupu, krku, horné končatiny až po zápästia a dolné 
končatiny až po členky; 

• ochrana pred silnou tvorbou rozstrekov (postriekaním roztaveným kovom), napr. pri 
ručnom zváraní ako je: 
- MAG zváranie (s CO2 alebo so zmiešanými plynmi), 
- MIG zváranie (silnoprúdom), 
- oblúkové zváranie plnenou elektródou s vlastnou tvorbou ochranného plynu, 
- rezanie kyslíkom, 



alebo pri používaní strojov, napr.: 
- v stiesnenom priestore, 
- zváranie/rezanie nad hlavou, alebo v podobných obmedzených polohách. 

• ochrana pred krátkodobým kontaktom s plameňom ako aj pred tepelným sálaním 
z elektrického oblúka, používaného pri zváraní a podobných procesoch; 

• minimalizácia možnosti postihnutia elektric. šokom pri krátkodobom (náhodnom) 
kontakte s elektrickým vedením pod prúdom s jednosmerným napätím 100 V pri 
zváraní za normálnych podmienok.  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN ISO 11611: 2016, Trieda 2,  

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 
obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku 

Požiadavka na 
ošetrovanie: 

Výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania. Teplota prania musí byť uvedená na 
etikete výrobku a rovnako v technických informáciách a návodoch na použitie a údržbu 
(informáciách poskytovaných výrobcom) 
poskytnutie poučenia o postupu čistenia a maximálnom počte čistiacich cyklov, údržbe, 
kontrole a opravy. 

Blúza ochranná zváračská: 

Popis výrobku: 

• Ochranná hutnícka blúza patriaca do triedy 2 ochrany (t. j. do triedy ochrany pri 
nebezpečnejších zváracích technikách a situáciách, ktoré spôsobujú vyššiu úroveň 
malého rozstreknutia roztaveného kovu a sálavého tepla). Jej základná farba je modrá 
v príp. kombinácii s podobnou, neutrálnou farbou. Rovný, stojatý golier „rolákovej“ 
výšky. Dve pásové a dve náprsné vrecká so zapínateľnými chlopňami. Rukávy 
s regulovateľnou šírkou. Všetky zapínania vyhotovené s légou, úprava zipsov zameraná 
na ich opraviteľnosť. Bodové zapínania štandardne na cvoky. Chrbtová časť pre 
prekrytie krížovej oblasti predĺžená. Retroreflexné prvky. Blúza je určená na nepretržité 
nosenie po dobu až 8 hodín. 

Materiálová 
charakteristika: 

• Tkanina so zníženou horľavosťou a s antistatickým vláknom 
• materiálové zloženie:  79 % ± 5 % FR bavlna, 20 % ± 5 % polyester, min. 1 % 

antistatické vlákno; 
• plošná hmotnosť: 450 g/m2 ± 5 %; 
• farba: modrá  v príp. kombinácii s podobnou, neutrálnou farbou. 

Nohavice ochranné zváračské: 

Popis výrobku: 

• Ochranné hutnícke nohavice s ochranou triedy 2 (t. j. do triedy ochrany pri 
nebezpečnejších zváracích technikách a situáciách, ktoré spôsobujú vyššiu úroveň 
malého rozstreknutia roztaveného kovu a sálavého tepla). Nohavice sú modrej farby 
a majú vrecká na chrániče kolien. Zapínajú sa skrytým gombíkom, rázporok je na zips. 
Dve vložené pásové vrecká.  Jedno alebo dve zadné a dve stehenné vrecká. Všetky 
zapínania vyhotovené s légou, úprava zipsov zameraná na ich opraviteľnosť. Elastický 
pás s pútkami na opasok. Retroreflexné prvky. Nohavice sú určené na nepretržité 
nosenie po dobu až 8 hodín. 

Materiálová 
charakteristika: 

• materiálové zloženie: 79 % FR bavlna ± 5 %, 20 % polyester ± 5 %, min. 1 % 
antistatické vlákno; 

• plošná hmotnosť: 450 g/m2 ± 5 % 
• farba: modrá  v príp. kombinácii s podobnou, neutrálnou farbou. 

 

4. Odev pre pilčíkov  

Popis výrobku: 

Minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. Uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Ochranné oblečenie s protiporezovou ochranou pri práci s motorovou pílou. 



Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce s motorovými pílami 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: III 

Ochranné vlastnosti: • ochrana pred mechanickým poškodením - proti porezaniu motorovou pílou 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku 
pokyny a informácie výrobcu okrem mena a adresy výrobcu sa musia v pokynoch priložiť 
k OOP, uviesť všetky dôležité informácie týkajúce sa aj typu vhodného obalu na prepravu; 
Informácie o maximálnom počte čistiacich cyklov, po ktorý sa musí vyraďovať OOP; 

Požiadavka na 
ošetrovanie: 

teplota prania musí byť uvedená na etikete výrobku a rovnako v technických informáciách 
a návodoch na použitie a údržbu (informáciách poskytovaných výrobcom), 

Blúza: 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN ISO 11393-6: 2020, trieda ochrany: min. 1 
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Materiálová 
charakteristika: 

• materiál spĺňajúci požiadavky obstarávateľa podľa uvedených noriem; 
• bavlna, polyester; 
• Ľahkosť a pevnosť; 
• materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie 

a bezpečnosť používateľa; 
• žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné 

povrchy alebo ostré body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

Nohavice: 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN ISO 11393-2: 2020/O1: 2023, trieda ochrany:  tvaru A, trieda 3 
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Materiálová 
charakteristika: 

• materiál spĺňajúci požiadavky obstarávateľa podľa uvedených noriem; 
• ľahkosť a pevnosť; 
• bavlna, polyester; 
• materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie 

a bezpečnosť používateľa;  
• žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné 

povrchy alebo ostré body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
 

5. Odev pre práce s kyselinami, zásadami a nátermi  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
celotelový odev s kapucňou (kombinéza) s elastickými manžetami na koncoch rukávov 
a nohavíc 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce s nebezpečnými chemickými látkami - kyselinami 
a zásadami, pre pracovníkov vykonávajúcich maliarske a natieračské práce 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: III  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením chemickými látkami 
• ochrana pred drobnými časticami 



• obmedzená ochrana pred nebezpečnými kvapalnými chemickými látkami 
• antistatické vlastnosti (v kombinácii s antistatickou obuvou) 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN ISO 13982-1: 2005/A1: 2011 
STN EN 13034+A1: 2009, odev typu 6 
STN EN 1149-5: 2019 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku 
pokyny a informácie výrobcu okrem mena a adresy výrobcu sa musia v pokynoch priložiť k 
OOP, uviesť všetky dôležité informácie týkajúce sa aj typu vhodného obalu na prepravu; 

Materiálová 
charakteristika: 

• polypropylén netkaná textília, laminát s polyetylénovou fóliou;  
• ľahkosť a pevnosť; 

 

6. Odev pre práce s chemickými látkami - jednorazový  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
celotelový ochranný protichemický oblek jednodielny s kapucňou (kombinéza), odolný voči 
agresívnym chemickým látkam chrániaci pracovníka pred kvapalnými, pevnými a 
aerosólovými chemickými časticami, vybavený gumou na zápästiach a členkoch, gumou 
okolo tvárovej časti a v páse 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce pri chemickom ničení burín 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: III  

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana pri ohrozeniach v súvislosti s manipuláciou a používaním chemických 
prípravkov (pri náhodnom vyliatí a vystreknutí látky, zasiahnutí chemickou látkou 
vysokotlakovou aplikačnou pištoľou, pri expozícii zamestnanca aerosólom) 

• ochrana pri poliatí koncentrovanou chemickou látkou a roztokom 
• ochrana pri zasiahnutí chemickým roztokom vo forme kvapaliny a spreja resp. aerosólu 

pod tlakom 
• ochrana proti chemikáliám na použitie potenciálnej expozície ľahkým sprejom, 

kvapalným aerosólom alebo výšplechom s malým objemom za nízkeho tlaku 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

STN EN ISO 13688: 2013/A1: 2022 
STN EN 14605+ A1: 2009  
STN EN 13034 + A1: 2009, odev typu 6 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 



Balenie: 

obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť technické informácie a návody na použitie 
a údržbu (informácie poskytované výrobcom) v slovenskom jazyku; 
pokyny a informácie výrobcu okrem mena a adresy výrobcu sa musia v pokynoch priložiť k 
OOP, uviesť všetky dôležité informácie týkajúce sa aj typu vhodného obalu na prepravu; 
identifikačné označenia, vo forme harmonizovaných piktogramov musia byť dokonale 
viditeľné a čitateľné, a to počas celej predvídateľnej životnosti OOP. 

Materiálová 
charakteristika: 

• netkaná textília - polypropylén, netkaná textília - polyetylén (napr.  Tyvek); 
• ľahkosť a pevnosť; 
• farba: biela; 
• zabezpečenie slobodného pohybu používateľa odevu; 
• nemôžu spôsobiť podráždenie pokožky, alebo spôsobiť inými nepriaznivými účinkami 

na zdravie; 
• celotelové ochranné odevy s kvapalinotesnými spojmi a so sprejotesnými spojmi medzi 

rôznymi časťami odevu 

TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 7 - TRIČKÁ, NOHAVICE, BLÚZY, PLÁŠTE 
A ZÁSTERY 

1. Tričko biele letné, krátky rukáv  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Klasické „T“ tričko bez gombíkov na pokrytie hornej časti tela s okrúhlym výstrihom na 
krku, s krátkymi rukávmi v bielej farbe 

Použitie: všetky profesie 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x 

Ochranné vlastnosti: • čiastočná ochrana trupu pred znečistením 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. Súčasťou každého balenia musia byť informácie o údržbe v slovenskom jazyku, 

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna, 
• plošná hmotnosť 170 g/m2 ± 5 %, farba: biela, 
• prispôsobenie sa postave používateľa, 
• ľahkosť a pevnosť. 

 

2. Tričko oranžové letné, krátky rukáv  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Klasické „T“ tričko bez gombíkov na pokrytie hornej časti tela s okrúhlym výstrihom na 
krku, s krátkymi rukávmi v oranžovej farbe. Tričko s bielim logom ŽSR podľa daných 
rozmerov 

Použitie: Pre pracovníkov všetkých profesií 



Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x 

Ochranné vlastnosti: • čiastočná ochrana trupu pred znečistením 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna, 
• plošná hmotnosť 170 g/m2 ± 5 %, 
• farba: oranžová, 
• prispôsobenie sa postave používateľa, 
• ľahkosť a pevnosť. 

 

3. Nohavice biele dámske  

Použitie: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
pre pracovníkov vykonávajúcich práce v zdravotníckych zariadeniach, upratovacie práce 
a práce v kuchyni (napr. pre profesiu kuchár, zamestnanec prevádzkovej jednotky) na 
ochranu dolných končatín od pása až po chodidlo 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením 
• ochrana proti povrchovému mechanickému zraneniu 
• ochrana proti kontaktu s horúcimi povrchmi 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna – keper,  
• farba: biela, 
• plošná hmotnosť: min. 200 g/m2´± 5%, 
• ľahkosť a pevnosť, 
• materiály, z ktorých sú vyrobené, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť 

používateľa, 
• žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné 

povrchy alebo ostré body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
 

4. Nohavice biele pánske  



Použitie: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
pre pracovníkov vykonávajúcich práce v zdravotníckych zariadeniach, upratovacie práce 
a práce v kuchyni (napr. pre profesiu kuchár, zamestnanec prevádzkovej jednotky) na 
ochranu dolných končatín od pása až po chodidlo 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením 
• ochrana proti povrchovému mechanickému zraneniu 
• ochrana proti kontaktu s horúcimi povrchmi 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna – keper,  
• farba: biela, 
• plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %, 
• ľahkosť a pevnosť, 
• materiály, z ktorých sú vyrobené OOP, nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie 

a bezpečnosť používateľa, 
• žiadna časť prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy 

alebo ostré body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
 

5. Blúza biela kuchárska dámska, krátky rukáv  

Použitie: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
pre pracovníčku vykonávajúcu prácu v kuchyni (napr. pre profesiu kuchárka, 
zamestnankyňa prevádzkovej jednotky) na ochranu hornej časti tela – trupu s krátkymi 
rukávmi  

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: 
• čiastočná ochrana trupu pred znečistením 
• ochrana proti povrchovému mechanickému zraneniu 
• ochrana proti kontaktu s horúcimi povrchmi 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna  - keper,  
• plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %, 
• farba: biela, 



• ľahkosť a pevnosť, 
• materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 

6. Blúza biela kuchárska  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom) 
biela kuchárska blúza s dlhým rukávom na ochranu zamestnanca pri práci v kuchyni 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v kuchyni (napr. pre profesiu kuchár) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením 
• kontakt s horúcim povrchom 
• povrchové mechanické zranenie 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: biela, 
• 100 % bavlna - keper, 
•  plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %, 
• ľahkosť a pevnosť, 
• Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 

prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 

 
7. Plášť dámsky modrý, krátky rukáv  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
plášť pracovný dámsky s krátkym rukávom. Predné diely plášťa hladkého strihu, našité 
bočné vrecká, na ľavej strane prsné vrecko, zapínanie na gombíky, farba: tmavomodrá 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v kuchyni a upratovaní (napr. pre profesiu 
upratovač) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  X 

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 



• kontakt s čistiacimi prostriedkami so slabými účinkami 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: tmavomodrá, 
• 100 % bavlna – keper, 
• plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %, 
• ľahkosť a pevnosť,  
• Materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa.  

 



8. Plášť dámsky biely, krátky rukáv  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
plášť pracovný dámsky s krátkym rukávom. Predné diely plášťa hladkého strihu, našité 
bočné vrecká, na ľavej strane prsné vrecko, zapínanie na gombíky, farba: biela 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v zdravotníckych zariadeniach, kuchyni a upratovaní 
(napr. pre profesiu upratovač) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  X 

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 
• kontakt s čistiacimi prostriedkami so slabými účinkami 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: biela, 
• 100 % bavlna – keper, 
•  plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %, 
• ľahkosť a  pevnosť,  
• Materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 

prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
 

 

9. Plášť dámsky biely 

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
plášť pracovný dámsky s dlhým rukávom. Predné diely plášťa hladkého strihu, našité bočné 
vrecká, na ľavej strane prsné vrecko, zapínanie na gombíky, farba: biela 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v zdravotníckych zariadeniach, kuchyni a upratovaní 
(napr. pre profesiu upratovač) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x  

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 
• kontakt s čistiacimi prostriedkami so slabými účinkami 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 



označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: 
Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: biela, 
• 100 % bavlna – keper, 
• plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %, 
• ľahkosť a pevnosť,  
• Materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 

prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
 

 

 

10. Plášť pánsky biely  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
plášť pracovný pánsky s dlhým rukávom. Predné diely plášťa hladkého strihu, našité bočné 
vrecká, na ľavej strane prsné vrecko, zapínanie na gombíky, farba: biela 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v kuchyni a upratovaní (napr. pre profesiu kuchár, 
upratovač) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x  

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 
• kontakt s čistiacimi prostriedkami so slabými účinkami 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: biela, 
• 100 % bavlna - keper,  
• plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %, 
• ľahkosť a pevnosť,  
• Materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 

prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 
 

 

11. Plášť dámsky modrý  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
plášť pracovný dámsky s dlhým rukávom. Predné diely plášťa sú hladkého strihu, našité 
bočné vrecká, na ľavej strane prsné vrecko, zapínanie na gombíky, farba: tmavomodrá 



Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v skladoch, upratovacie práce a práce v kuchyni 
(napr. pre profesiu skladník, kuchár, upratovač, zamestnanec prevádzkovej jednotky) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x  

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 
• kontakt s čistiacimi prostriedkami so slabými účinkami 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: tmavomodrá, 
• 100 % bavlna- keper, 
• plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %,  
• ľahkosť a pevnosť. 

 

12. Plášť pánsky modrý  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
plášť pracovný pánsky s dlhým rukávom. Predné diely plášťa hladkého strihu, našité bočné 
vrecká, na ľavej strane prsné vrecko, zapínanie na gombíky, farba: tmavomodrá 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v skladoch, upratovacie práce a práce v kuchyni 
(napr. pre profesiu skladník, kuchár, upratovač) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x  

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 
• kontakt s čistiacimi prostriedkami so slabými účinkami 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: tmavomodrá, 
• 100 % bavlna – keper, 
• plošná hmotnosť: 200 g/m2 ± 5 %,  
• ľahkosť a pevnosť,  
• Materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 
 



 

 

13. Zástera dámska šatová  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec uvedený 
obstarávateľom): 
klasický šatový strih,  min. 1 našité vrecko 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v zdravotníckych zariadeniach, upratovacie práce 
a práce v kuchyni (napr. pre profesiu kuchár, zamestnanec prevádzkovej jednotky) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  X 

Ochranné vlastnosti: 

• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 
• kontakt s čistiacimi prostriedkami so slabými účinkami 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment 
dámsky: Univerzálna veľkosť vďaka stužkám na bočných stranách 

Balenie: Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % bavlna, alebo polyester/bavlna, 
• ľahkosť a pevnosť,  
• Materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 
 

14. Zástera kuchárska  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec uvedený 
obstarávateľom): 
zástera so zapínaním okolo krku a pásu, farba: biela 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v zdravotníckych zariadeniach, upratovacie práce 
a práce v kuchyni (napr. pre profesiu kuchár, zamestnanec prevádzkovej jednotky) 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x  

Ochranné vlastnosti: 
• ochrana tela pred znečistením 
• povrchové mechanické zranenie 
• kontakt s horúcim povrchom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 

Veľkostný sortiment: Univerzálna veľkosť vďaka stužkám na bočných stranách 

Balenie: 
Obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  



Materiálová 
charakteristika: 

• farba: biela, 
• 100 % bavlna, keper,  
• ľahkosť a pevnosť,  
• Materiály nesmú nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 

TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 8 – TERMOBIELIZEŇ 

1. Termobielizeň  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
spodná termobielizeň (termospodky a termotričko) – určené na ochranu celého tela alebo 
jeho časti pred účinkami chladu. Farba: tmavomodrá alebo čierna. 

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v exteriéri ako ďalšia tepelná vrstva pod oblečenie 
v chladnom počasí 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: dodatočná ochrana pred chladom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania 
preukázanie antibakteriálnej účinnosti podľa EN ISO 20743, resp. alternatívnej technickej 
normy na preukázanie antibakteriálnej aktivity 

Veľkostný sortiment 
dámsky: 

výškové skupiny: II.- výška 158 cm; IV. - výška 170 cm; VI.- výška 176 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Veľkostný sortiment 
pánsky: 

výškové skupiny: II.- výška 170 cm; IV. - výška 182 cm; VI.- výška 194 cm 
označená veľkosť 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 
resp. S - 3XL podľa orientačnej prevodovej tabuľky veľkostí poskytnutej obstarávateľom 

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.   

Materiálová 
charakteristika: 

Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. Ochranný odev nesmie negatívne 
ovplyvňovať zdravie a hygienu používateľa. 
50 % bavlna / 50 % polypropylén s antibakteriálnou úpravou  

 

2. Termoponožky  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
zimné ponožky s termoizolačnými vlastnosťami. Farba: tmavá. 
Froté spevnenie (froté chodidlo), plochý šev na špici, lem by mal byť široký a jemný, aby 
neškrtil lýtko a nebránil prietoku krvi. 

Použitie: pre zamestnancov vykonávajúcich práce vonku v zimnom období 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x 

Ochranné vlastnosti: • ochrana nôh pred chladom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  
 



Veľkostný sortiment: 35-46 

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

Materiál: min. 60 % bavlna alebo merino vlna; min. 20 % syntetické vlákno (PP alebo PA 
alebo PES alebo ich kombinácia); min. 3 % elastan. 
Zabezpečujúce teplotný komfort v rozsahu teplôt – 20 ºC až + 5 ºC  
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa 

TECHNICKÝ POPIS - PRACOVNÉ A OCHRANNÉ ODEVY - ČASŤ 9 - OSTATNÉ TEXTILNÉ VÝROBKY 

1. Pás ľadvinový  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
ľadvinový pás na ochranu krížovej časti chrbtice pred poveternostnými podmienkami  

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: ochrana chrbtice a krížov pred poveternostnými podmienkami – chlad 

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť nastaviteľná suchým zipsom alebo šnúrkami na zaviazanie, prípadne 
iným vhodným spôsobom 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

vonkajšia vrstva: 100 % bavlna, vnútorná vrstva: 100 % polyester fleece 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 

 

 

2. Reflexná čiapka zimná  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
Pletená čiapka z   materiálu fluorescenčnej oranžovej farby so zateplením, so striebristým 
pásom po obvode na ochranu zamestnanca v zimnom období pred poveternostnými 
podmienkami. 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: ochrana hlavy pred chladom a nepriaznivými poveternostnými podmienkami 

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

Vonkajší materiál: 100 % akryl, podšívka - 100 % polyester alebo iné syntetické vlákna. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa, žiadna časť 
prichádzajúca do styku s používateľom pri nosení nesmie mať drsné povrchy alebo ostré 
body, ktoré by mohli spôsobiť používateľovi zranenie. 



 

 

3. Čiapka zimná z fleece materiálu  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
čiapka - šiltovka z fleece - polyester materiálu s krytmi na uši 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: ochrana hlavy pred chladom a nepriaznivými poveternostnými podmienkami 

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: tmavomodrá, 
• fleece 100 % polyester, 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 

4. Kukla pletená pod prilbu zimná  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
kukla určená na nosenie pod bezpečnostnú prilbu 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425:  x 

Ochranné vlastnosti: • ochrana hlavy pred chladom, zlepšenie komfortu pri nosení bezpečnostnej prilby 

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• akryl, resp. akryl/bavlna 
• farba: tmavomodrá alebo čierna 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. Kukla musí 
zabezpečovať možnosť nosenia pod ľubovoľným modelom prilby, k prilbe sa 
nepripevňuje. Je na hlave stabilná, nebráni vo výhľade a dokonale prilieha k hlave. 

 

5. Čiapka pod prilbu  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
čiapka určená na nosenie pod bezpečnostnú prilbu na ochranu zamestnanca v zimnom 
období pred poveternostnými podmienkami 



Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x  

Ochranné vlastnosti: ochrana hlavy pred chladom 

Veľkostný sortiment:  univerzálna veľkosť 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• 100 % akryl, resp. akryl/bavlna, alebo polyester/elastan 
• farba: tmavomodrá alebo čierna 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. Čiapka musí 
zabezpečovať možnosť nosenia pod ľubovoľným modelom prilby, k prilbe sa nepripevňuje. 
Je na hlave stabilná, nebráni vo výhľade, má predĺženú zadnú časť a dokonale prilieha 
k hlave. 

 

6. Čiapka so šiltom letná  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
čiapka - šiltovka 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x 

Ochranné vlastnosti: • ochrana hlavy 

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť nastaviteľná vhodným regulátorom veľkosti napr. pomocou kovovej 
spony alebo suchého zipsu 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

• bavlna, resp. bavlna/polyester 
• farba: tmavomodrá 
Šiltovka má prednú časť vystuženú a vetranie je zabezpečené vetracími otvormi, ktoré sú 
obšité. Šilt je zľahka prehnutý a prešívaný. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa.  

 

7. Čiapka biela kuchárska  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
čiapka so šiltom, univerzálna veľkosť (nastaviteľná vhodným spôsobom napr. na gumičku 
po obvode hlavy ), vhodná na prácu v potravinárskom priemysle 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x 

Ochranné vlastnosti: ochrana tváre a očí pred stekajúcim potom  

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť (nastaviteľná vhodným spôsobom napr. na gumičku po obvode hlavy) 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania. 



Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. 

Materiálová 
charakteristika: 

• farba: biela 
• polyester/bavlna 
• Predná časť je vybavená šiltom, zadná časť čiapky je predĺžená zo sieťovaného 

materiálu, chráni vlasy a zároveň umožňuje priechod vzduchu. Po obvode hlavy na 
gumičku, stredová časť taktiež zo sieťového materiálu. 

Materiál musí byť savý, mäkký, rýchloschnúci, nedráždivý a príjemný na dotyk.  
Nastaviteľná vhodným spôsobom napr. na gumičku po obvode hlavy alebo zapínanie na 
suchý zips. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 

8. Čelenka kuchárska  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec uvedený 
obstarávateľom): 
čelenka so šiltom vhodná na prácu v potravinárskom priemysle 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x 

Ochranné vlastnosti: • ochrana tváre a očí pred stekajúcim potom  

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť (nastaviteľná vhodným spôsobom napr. na gumičku po obvode hlavy 
alebo zapínanie na suchý zips) 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  

Materiálová 
charakteristika: 

•  bavlna, resp, bavlna/polyester (min. podiel bavlny 65%), farba: biela 
Materiál musí byť savý, mäkký, rýchloschnúci, nedráždivý a príjemný na dotyk.  
Nastaviteľná vhodným spôsobom napr. na gumičku po obvode hlavy alebo zapínanie na suchý 
zips. 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 

9. Šatka trojuholníková biela  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
šatka trojuholníkového tvaru, vhodná na prácu v potravinárskom priemysle 
farba: biela 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x 

Ochranné vlastnosti: • ochrana tváre a očí pred stekajúcim potom  

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť nastaviteľná zaväzovaním na zadnej strane 

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi.  



Materiálová 
charakteristika: 

• bavlna, resp. bavlna/polyester (min. podiel bavlny 65%), farba: biela 
Materiál musí byť savý, mäkký, rýchloschnúci, nedráždivý a príjemný na dotyk.  
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. 

 

10. Klobúk rybársky  

Popis výrobku: 

minimálne požiadavky obstarávateľa na vyhotovenie výrobku (t. j. uchádzač je oprávnený 
predložiť výrobok vo vyhotovení, ktoré neodporuje uvedeným minimálnym požiadavkám 
obstarávateľa na vyhotovenie výrobku, výrobok môže obsahovať prvky aj nad rámec 
uvedený obstarávateľom): 
klobúk slúžiaci ako ochrana hlavy v nepriaznivých poveternostných podmienkach  

Použitie: pre pracovníkov vykonávajúcich práce v koľajisku 

Kategória OOP v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
2016/425: x 

Ochranné vlastnosti: • ochrana proti poveternostným podmienkam – dážď, UV žiarenie, vietor 

Veľkostný sortiment: univerzálna veľkosť nastaviteľná vhodným spôsobom napr. pomocou sťahovacej šnúrky  

Normy, požiadavky a 
značenie: 

Nariadenie EP a Rady (ES) 1907/2006 (REACH)  
výrobok musí byť označený spôsobom ošetrovania  

Balenie: obal musí tovar dostatočne chrániť pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími 
vplyvmi. 

Materiálová 
charakteristika: 

100 % polyester s povrstvením PVC alebo PU, odolnosť proti prenikaniu vody ≥ 5000 
mmH2O 
farba: čierna alebo zelená 
Výrobok nesmie nepriaznivo vplývať na zdravie a bezpečnosť používateľa. Vrchná vrstva 
výrobku z nepremokavého materiálu, s priedušnou membránou prepúšťajúcou vodnú paru, 
ľahká a pevná. Súčasťou klobúku je chránič krku a podbradný remienok - výrobok má 
chrániť používateľa pred nepriaznivým počasím dažďom, slnkom a vetrom. 

 

ĎALŠIE POŽIADAVKY OBSTARÁVATEĽA VZŤAHUJÚCE SA K VŠETKÝM SAMOSTATNÝM ČASTIAM 
PREDMETU ZÁKAZKY: 
KU VŠETKÝM POLOŽKÁM - SPRESNENIE VEĽKOSTI: 

Požadované množstvo z jednotlivých veľkostí konkrétneho druhu odevu bude upresňované podľa priebežných písomných 
objednávok vystavených na základe rámcovej dohody. V prípade, že obstarávateľ bude požadovať inú veľkosť (tzn. mierenku) 
ako je uvedená v Časti B. Opis predmetu zákazky v nadväznosti na prílohu č. 2 Opis predmetu zákazky týchto súťažných 
podkladov, dodá požadované údaje, ktoré budú presne špecifikované v objednávke. 

Pri položkách, kde predmetom dodania je merná jednotka sup., v písomných objednávkach vystavených na základe rámcovej 
dohody si kupujúci vyhradzuje právo uvádzať aj rozdielnu veľkosť blúzy a nohavíc (napr. Blúza XXL, nohavice 
XXXL...). 

Vysvetlenie veľkostného sortimentu: v písomných objednávkach SAP ECC.5.0 je uvedené číslo položky (interné číslo položky 
používané obstarávateľom napr. 700566), názov položky (napr. Tričko s vysokou viditeľnosťou) a veľkostný sortiment (šarža 
napr. 00.000.0L) tak ako je uvedený príklad v tabuľke: 

P. Č. 
IČ. POLOŽKY 
POUŽÍVANÉ 

OBSTARÁVATEĽOM 
NÁZOV POLOŽKY MJ 

VEĽKOSTNÝ SORTIMENT 
VZOR 

(VYSVETLENIE SKRATIEK) 

1 700566 Tričko s vysokou viditeľnosťou ks 

00.000.00L 
00. 
000. 
00L. - veľkosť L 

2 700175 Odev pre pilčíkov ks 
70.076.062 
70. - výška postavy je 170  



Pri označení výšky je vynechaná 
prvá číslica 
076. - obvod hrudníka 
062. - obvod pásu 

Označenie veľkosti v SAP ECC 5.0: 

00.000.00S veľkosť S 

00.000.00M veľkosť M 

00.000.00L veľkosť L 

00.000.0XL veľkosť XL 

00.000.XXL veľkosť XXL 

00.00X.XXL veľkosť XXXL 

 

 
PÁNSKE VEĽKOSTI (ODEVY) 
Označenie veľkosti Pomocný údaj v SAP ECC 5.0 

00.000.000 MIERENKA 

70.076.062 2385 

70.080.066 2405 

70.084.070 2425 

70.088.074 2445 

70.092.078 2465 

70.096.082 2485 

70.100.088 2505 

70.104.094 2525 

70.108.100 2545 

70.112.106 2565 

70.116.112 2585 

70.120.118 2605 

70.124.124 2625 

70.128.130 2645 

dámy dámy/páni dámy páni páni
158 170 176 182 194

páni dámy
hrud.pás prsia.boky II. IV./II. VI. IV. VI.

38 076.062 076.084 S S S S S
40 080.066 080.088 S S S S S
42 084.070 084.092 S S S S S
44 088.074 088.096 S S S S S
46 092.078 092.100 S S S S M
48 096.082 096.104 S S S M M
50 100.088 100.108 S S M M L
52 104.094 104.112 S M M L L
54 108.100 108.116 M M L L XL
56 112.106 112.120 M L L XL XL
58 116.112 116.124 L L XL XL XXL
60 120.118 120.128 L XL XL XXL XXL
62 124.124 124.132 XL XL XXL XXL XXXL
64 128.130 128.136 XL XXL XXL XXXL XXXL
66 132.136 132.140 XXL XXL XXXL XXXL XXXL
68 136.140 XXL XXXL XXXL XXXL XXXL

ve
ľko

sť

výšková skupina

Pomocná prevodová tabuľka veľkostí
výšková skupina



70.132.136 2665 

70.136.140 2685 

82.076.062 4385 

82.080.066 4405 

82.084.070 4425 

82.088.074 4445 

82.092.078 4465 

82.096.082 4485 

82.100.088 4505 

82.104.094 4525 

82.108.100 4545 

82.112.106 4565 

82.116.112 4585 

82.120.118 4605 

82.124.124 4625 

82.128.130 4645 

82.132.136 4665 

82.136.140 4685 

94.084.070 6425 

94.088.074 6445 

94.092.078 6465 

94.096.082 6485 

94.100.088 6505 

94.104.094 6525 

94.108.100 6545 

94.112.106 6565 

94.116.112 6585 

94.120.118 6605 

94.124.124 6625 

94.128.130 6645 

94.132.136 6665 

Pozn: Nohavice pánske majú strednú číslicu v označení veľkosti 000. Menšie a väčšie veľkosti v rámci jednotlivých výškových 
skupín na „MIERENKU“. Prvé číslo označuje výšku postavy, kde pri označení výšky je vynechaná prvá číslica. Druhé číslo je 
obvod hrudníka a posledné číslo je obvod pásu. Pomocný údaj - prvé číslo označenie výšky (II. - výška 170 cm, IV. - výška 182 
cm, VI. - výška 194 cm), druhé číslo označenie veľkosti (napr. 38 - 68) a posledné číslo označenie postavy (4- štíhla post., 5 - 
stred. post., 6 - plnoštíhla post.). 

DÁMSKE VEĽKOSTI (ODEVY) 
Označenie veľkosti Pomocný údaj v SAP ECC 5.0 

00.000.000 MIERENKA 

58.076.084 2385 

58.080.088 2405 

58.084.092 2425 



58.088.096 2445 

58.092.100 2465 

58.096.104 2485 

58.100.108 2505 

58.104.112 2525 

58.108.116 2545 

58.112.120 2565 

58.116.124 2585 

58.120.128 2605 

58.124.132 2625 

58.128.136 2645 

58.132.140 2665 

70.076.084 4385 

70.080.088 4405 

70.084.092 4425 

70.088.096 4445 

70.092.100 4465 

70.096.104 4485 

70.100.108 4505 

70.104.112 4525 

70.108.116 4545 

70.112.120 4565 

70.116.124 4585 

70.120.128 4605 

70.124.132 4625 

70.128.136 4645 

70.132.140 4665 

76.076.084 6385 

76.080.088 6405 

76.084.092 6425 

76.088.096 6445 

76.092.100 6465 

76.096.104 6485 

76.100.108 6505 

76.104.112 6525 

76.108.116 6545 

76.112.120 6565 

76.116.124 6585 

76.120.128 6605 

76.124.132 6625 

76.128.136 6645 



76.132.140 6665 

Pozn.: Nohavice dámske majú strednú číslicu v označení veľkosti 000. Menšie a väčšie veľkosti v rámci jednotlivých výškových 
skupín na „MIERENKU“. Prvé číslo označuje výšku postavy, kde pri označení výšky je vynechaná prvá číslica. Druhé číslo je 
obvod hrudníka a posledné číslo je obvod bokov. Pomocný údaj - prvé číslo označenie výšky (II.- výška 158 cm, IV. - výška 170 
cm, VI.- výška 176 cm), druhé číslo označenie veľkosti (napr. 38 - 66) a posledné číslo označenie postavy (4- štíhla post., 5 - 
stred. post., 6 - plnoštíhla post.). 

KU VŠETKÝM POLOŽKÁM - OZNAČENIE OOP LOGOM ŽSR: 

Logo musí byť použité v zmysle grafického manuálu vizuálnej prezentácie ŽSR, pre účely označenia OOP bude použitá jedna 
z povolených farebných verzií a to “BLUMO” modrá alebo biela (v závislosti pod podkladu, tak aby sa vytvoril kontrast). 

 
 

„BLUMO“ modrá: 

CMYK 100 99 37 43 

RGB 27 23 72 

HEX #1B1748 
 
BIELA 

CMYK 0 0 0 0 



RGB 255 255 255 

HEX #ffffff 
 

 
 

 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 1 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou - tričká a vesty: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Pre nižšie uvedené položky č. 1, č. 2 a č. 3 má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené na ľavej strane predného dielu v úrovni náprsného vrecka (ak má odev vrecko, tak na vrecku v jeho 
strede), vo veľkosti - šírka 3 cm 

1. 
 

Tričko s vysokou viditeľnosťou 

2. 
 

Vesta s vysokou viditeľnosťou S - L 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 2 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou - nohavice a blúzy: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Pre nižšie uvedené položky č. 1. až č. 4. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, ak 
odev je s náprsenkou, tak umiestnené uprostred vrecka na náprsenke vo veľkosti - šírka 3 cm; ak odev nie je 
s náprsenkou, tak na nohaviciach na spodnom okraji ľavej nohavice, približne 20 cm od spodného okraja, vo veľkosti 
- šírka 3 cm 

1. Nohavice s vysokou viditeľnosťou dámske letné 

2. Nohavice s vysokou viditeľnosťou pánske letné 

3. Nohavice s vysokou viditeľnosťou dámske so zateplením  

4. Nohavice s vysokou viditeľnosťou pánske so zateplením 

Pre nižšie uvedené položky č. 5. a č. 6. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené na ľavej strane predného dielu na vrecku v jeho strede, vo veľkosti - šírka 3 cm 

5. Blúza s vysokou viditeľnosťou dámska  



6. Blúza s vysokou viditeľnosťou pánska  

Pracovné a ochranné odevy - Časť 3 - Pracovné a ochranné odevy s vysokou viditeľnosťou – kabáty, návleky na 
nohavice a plášte, spadajúce do kategórie II v zmysle Nariadenia EP a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Pre nižšie uvedené položky č. 1. až č. 3. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené na ľavej strane predného dielu v úrovni náprsného vrecka (ak má odev vrecko, tak na vrecku v jeho 
strede), vo veľkosti - šírka 3 cm 

1. Kabát s vysokou viditeľnosťou krátky s odnímateľnou otepľovacou vložkou  

2. Kabát s vysokou viditeľnosťou dlhý s odnímateľnou otepľovacou vložkou  

4. Plášť s vysokou viditeľnosťou s kapucňou 

Pre nižšie uvedenú položku č. 3. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, umiestnená 
na spodnom okraji ľavej nohavice, približne 20 cm od spodného okraja, vo veľkosti - šírka 3 cm 

3. Návlek na nohavice proti dažďu s vysokou viditeľnosťou 

 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 4 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie I v zmysle Nariadenia EP 
a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Pre nižšie uvedené položky č. 1. a č. 2. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené na ľavej strane predného dielu na vrecku v jeho strede, vo veľkosti - šírka 3 cm, na nohaviciach na 
základnom materiáli, na spodnom okraji ľavej nohavice, približne 20 cm od spodného okraja, vo veľkosti - šírka 3 
cm 

1. Odev modrý dámsky (nohavice letné, blúza)  

2. Odev modrý pánsky (nohavice letné, blúza)  

Pre nižšie uvedené položky č. 3. a č. 4. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené uprostred vrecka na náprsenke , vo veľkosti - šírka 3 cm 

3. Nohavice modré dámske so zateplením  

4. Nohavice modré pánske so zateplením  

Pre nižšie uvedenú položku č. 5. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, umiestnené 
na ľavej strane predného dielu v úrovni náprsného vrecka (ak má odev vrecko, tak na vrecku v jeho strede), vo 
veľkosti - šírka 3 cm, na nohaviciach na spodnom okraji ľavej nohavice, približne 20 cm od spodného okraja, vo 
veľkosti - šírka 3 cm 

5. Odev kanalizačný 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 5 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie II v zmysle Nariadenia EP 
a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Pre nižšie uvedené položky č. 1. až č. 3. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené na ľavej strane predného dielu v úrovni náprsného vrecka (ak má odev vrecko, tak na vrecku v jeho 
strede), vo veľkosti - šírka 3 cm 

1. Kabát modrý 3/4 s odnímateľnou otepľovacou vložkou 

2. Plášť 3/4 s kapucňou 



3. Plášť dlhý s kapucňou 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 6 - Pracovné a ochranné odevy spadajúce do kategórie III v zmysle Nariadenia EP 
a Rady (EÚ) 2016/425: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Pre nižšie uvedené položky č. 1., č. 2., č. 5. a č. 6. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom 
materiáli, umiestnené na ľavej strane predného dielu v úrovni náprsného vrecka (ak má odev vrecko, tak na vrecku 
v jeho strede), vo veľkosti - šírka 3 cm 

1. Kabát s vysokou viditeľnosťou antistatický so zateplením pre tankovanie pohonných látok 

2. Odev antistatický s nehorľavou úpravou - kombinéza 

5. Odev pre práce s kyselinami, zásadami a nátermi 

6. Odev pre práce s chemickými látkami - jednorazový 

Pre nižšie uvedenú položku č. 3. a č. 4. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené na ľavej strane predného dielu v úrovni náprsného vrecka (ak má odev vrecko, tak na vrecku v jeho 
strede), vo veľkosti - šírka 3 cm, na nohaviciach na spodnom okraji ľavej nohavice, približne 20 cm od spodného 
okraja, vo veľkosti - šírka 3 cm 

3. Odev hutnícky 

4. Odev pre pilčíkov 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 7 - Tričká, nohavice, blúzy, plášte a zástery: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Pre nižšie uvedené položky č. 1., č. 2., č. 5 až č. 13. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom 
materiáli, umiestnené na ľavej strane predného dielu v úrovni náprsného vrecka (ak má odev vrecko, tak na vrecku 
v jeho strede), vo veľkosti - šírka 3 cm 

1. Tričko biele letné, krátky rukáv 

2. Tričko oranžové letné, krátky rukáv 

5. Blúza biela kuchárska dámska, krátky rukáv 

6. Blúza biela kuchárska 

7. Plášť dámsky modrý, krátky rukáv 

8. Plášť dámsky biely, krátky rukáv 

9. Plášť dámsky biely 

10. Plášť pánsky biely 

11. Plášť dámsky modrý 

12. Plášť pánsky modrý 

13. Zástera dámska šatová 

Pre nižšie uvedené položky č. 3. a č. 4. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, 
umiestnené na spodnom okraji ľavej nohavice, približne 20 cm od spodného okraja, vo veľkosti - šírka 3 cm 



3. Nohavice biele dámske 

4. Nohavice biele pánske 

Pre nižšie uvedenú položku č. 14. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom materiáli, približne 
10 cm od horného okraja zástery, vo veľkosti - šírka 3 cm 

14. Zástera kuchárska 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 8 - Termobielizeň: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Nižšie uvedené položky č. 1. a č. 2. nebudú označené logom ŽSR 

1. Termobielizeň 

2. Termoponožky 

Pracovné a ochranné odevy - Časť 9 - Ostatné textilné výrobky: 

P.Č. NÁZOV POLOŽKY 

Nižšie uvedené položky č. 1., č. 2, č. 4., č. 5. a č. 9. nebudú označené logom ŽSR 

1. Pás ľadvinový 

2. Reflexná čiapka zimná  

4. Kukla pletená pod prilbu zimná 

5. Čiapka pod prilbu 

9. Šatka trojuholníková biela 

Pre nižšie uvedené položky  č. 3, č. 6. až č. 8. a č. 10. má byť aplikácia loga ŽSR (aplikácia - nástrek) na základnom 
materiáli, umiestnené v strede výrobku, vo veľkosti - šírka 3 cm 

3. Čiapka zimná z fleece materiálu 

6. Čiapka so šiltom letná 

7. Čiapka biela kuchárska 

8. Čelenka kuchárska 

10. Klobúk rybársky  

Ak pri jednotlivých položkách nie je možné umiestniť logo v zmysle požiadaviek obstarávateľa uvedených vyššie, 
z dôvodu zníženia úrovne vlastností garantovaných výrobcom napr. vákuovým balením, obstarávateľ nepožaduje, aby 
výrobok bol označený logom ŽSR. Logo ŽSR je možné riešiť v tomto prípade aj jeho osobitným priložením vo forme 
nálepky. 

 



 

 

PRÍLOHA Č. 2 

OCENENÝ ZOZNAM POLOŽIEK 



 

 

 



 

 

PRÍLOHA Č. 3 

ZOZNAM MIEST DODANIA TOVARU 

Stredisko Druh skladu 
Číslo 
skladu 

Názov 
skladu Adresa skladu GPS - S GPS - V 

Trnava 
Dotačný 
sklad 2101 

Bratislava 
hl.st. 

Námestie Franza 
Liszta 1, 811 04 
Bratislava 48.1583100 17.1073153 

Trnava 
Dotačný 
sklad 2103 

Bratislava 
GR 

Klemensova 8, 
813 61 Bratislava 48.1434877 17.1186933 

Trnava 
Dotačný 
sklad 2104 Kúty  

Železničiarska 
838, 908 01 Kúty 48.6617140 17.0467292 

Trnava 
Dotačný 
sklad 2105 Leopoldov  

Nádražná 13, 920 
41 Leopoldov 48.4417075 17.7592285 

Trnava 
Dotačný 
sklad 2106 

Nové 
Zámky  

Námestie 
republiky 6, 940 
65 Nové Zámky 47.9945327 18.1739208 

Trnava 
Dotačný 
sklad 2108 Trnava  

Staničná 2, 917 
02 Trnava 48.3688133 17.5815278 

Trnava 
Dotačný 
sklad 2201 Prievidza  

Staničná 1, 971 
01 Prievidza 48.7751670 18.6175335 

Žilina 
Dotačný 
sklad 2202 Ružomberok  

Hlavná stanica 1, 
034 01 
Ružomberok 49.0834132 19.3085292 

Žilina 
Dotačný 
sklad 2204 Žilina  

Hviezdoslavova 
2, 010 73 Žilina 49.2274824 18.7417531 

Žilina 
Dotačný 
sklad 2205 

Trenčianska 
Teplá  

Železničná 277, 
914 01 
Trenčianska 
Teplá 48.9398801 18.1166696 

Zvolen 
Dotačný 
sklad 2301 

Banská 
Bystrica  

29. augusta 35, 
974 01 Banská 
Bystrica 48.7352121 19.1633348 

Zvolen 
Dotačný 
sklad 2304 Levice  

Nádražný rad 2, 
934 01 Levice 48.2113396 18.5930334 

Zvolen 
Dotačný 
sklad 2305 Zvolen  

J. Jesenského 38, 
960 01 Zvolen 48.5733700 19.1437500 

Košice 
Dotačný 
sklad 2401 Margecany  

Železničná 10, 
055 01 
Margecany 48.8698329 20.9634311 

Košice 
Dotačný 
sklad 2402 Michaľany  

Staničná 386, 076 
14 Michaľany 49.0444736 21.2024867 

Košice 
Dotačný 
sklad 2403 

Spišská 
Nová Ves  

J. Fabiniho 25, 
052 01 Spišská 
Nová Ves 48.9496777 20.5630580 

Košice 
Dotačný 
sklad 2405 Humenné  

Staničná 1, 066 
01 Humenné 48.9329406 21.9089758 

Košice 
Dotačný 
sklad 2407 Košice  

Pri bitúnku 2, 040 
97 Košice 48.7132222 21.2687472 

Košice 
Dotačný 
sklad 2408 Rožňava  

Železničná 661, 
049 51 Brzotín 48.6351190 20.5126020 



 

 

Košice 
Dotačný 
sklad 2409 Poprad  

Jiřího Wolkera 
4529/32, 058 01 
Poprad 49.0570032 20.3047448 

Košice 
Dotačný 
sklad 2410 

Čierna nad 
Tisou  

Železničná 1, 076 
43 Čierna nad 
Tisou 48.4188214 22.0860640 

 



 

 

PRÍLOHA Č. 4 

ZOZNAM PRIAMYCH SUBDODÁVATEĽOV 

(vyplní úspešný uchádzač) 

P. č. Obchodné meno 
alebo názov 

Sídlo 

Identifikačné číslo 
alebo 

dátum narodenia 
(ak nebolo pridelené 
identifikačné číslo) 

Predmet 
subdodávky 

Podiel 
subdodávky 

 
Oprávnená osoba konať  

za priameho subdodávateľa 
 

meno a priezvisko adresa pobytu dátum narodenia 

         

         

         

         

 



 

 

PRÍLOHA Č. 5 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV V KTOROMKOĽVEK RADE (RPVS) 

(vyplní úspešný uchádzač) 

 

Poznámka: Do tabuľky je potrebné uviesť všetkých subdodávateľov v ktoromkoľvek rade, ktorí sa budú podieľať na plnení predmetu tejto dohody, teda aj 
priameho subdodávateľa dodávajúceho tovar, ak spĺňa definíciu partnera verejného sektora. 

P. č. 
Meno a priezvisko / 

Obchodné meno 
alebo názov 

Adresa pobytu 
alebo sídlo 

Identifikačné číslo alebo 
dátum narodenia 

(ak nebolo pridelené identifikačné číslo) 

Hodnota zmluvy (v EUR bez DPH) 
 

     

     

     

     


